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TaMoKeHHBIH KOAEeKC
TAMOKEHHOI'0 COI03a

Customs Code
of the Customs Union

(ITpunosxxenue x lorosopy o TamoxeHHOM KOJeKCe
TaMOXKEHHOT0 co103a oT 27 Hos0ps 2009 rona)

(Annex to the Treaty on the Customs Code of the
Customs Union of November 27, 2009)

(u3eneuenus)

(excerpt)

I'mtaBa 46. 0CO6€eHHOCTH COBEpPIIEHUS TAMO>KEHHBIX
onepanui B OTHOLIEHNUH TOBAPOB, COAEPKALUX
00BbEKTbI UHTE/VIEKTYya/IbHOM COGCTBEHHOCTHU

Chapter 46
Features of Customs Operations in Respect of
Goods Containing Intellectual Property Subject-
Matters

Cratbsa 328. Mepbl 1no 3amuTe MNpaB Ha
00'bEKThI WHTeJ/JIEKTYaJIbHOM
COGCTBEHHOCTH, NpUHUMaeMble

TAMOXKE€HHbIMHA OpraHaMu

Article 328. Measures to Protect Rights
of Intellectual Property
Subject-Matters Taken by

Customs Authorities

1. Tamo)xeHHbIE OpraHbl B Ipefenax CBOCH KOMIETEHIUU
MPUHUMAIOT MEpPHI TI0 3aIlUTe MpaB mpaBooOiamgaTeneii Ha
00BEKTHl HMHTEJICKTYyalbHOH COOCTBEHHOCTH B IOpPSIKE,
YCTaHOBJIEHHOM HACTOSIIEH II1aBOM.

1. Customs authorities, within their competence,
shall take measures to protect the owners’ rights to
the intellectual property subject-matter in the manner
prescribed by this Chapter.

2. Mepbl 1o 3amure NpaB Ha OOBEKThl UHTEIIEKTYaIbHOM
COOCTBEHHOCTH HE TIPUMEHSIOTCS TaAMOKEHHBIMU OpTaHaAMH
B OTHOILUEHMM  TOBApOB,  IEPEMEINAaEMBbIX  uepe3
TaMO>KEHHYIO TpaHUILy:

2. Measures to protect the rights of intellectual
property subject-matters shall not be applied by the
customs authorities in respect of goods transported
across the customs border:

1) q)HBI/IqCCKI/IMI/I JIMOaMu U1 JIMYHOTI'O I10JIb30BaHus, B TOM
YUCJIC TCPEChbUIaCMbIX B HUX apeC B MEKIAYHAPOAHBIX
TIOYTOBBIX OTHPABJICHUAX

1) by individuals for personal use, including those
sent to them by international mail;

2) B COOTBETCTBHMM C TaMOXEHHOW mpoueaypoit | 2) in accordance with the customs procedure of
TaMOKECHHOI'O TPaH3HUTa; customs transit.
3 TUIIOMATHYCCKUMHE IPEACTABUTEIECTBAMU . . .
) P ’ | 3) by diplomatic missions, consular offices, other
KOHCYJIBCKUMHU YUPEKACHUSIMH, HHBIMU O(PUIHATBHBIMU . . .
P ICTABHTE b C BAMM HHOCTDAMHBIX S — official representative offices of foreign states,
P P YAAPCTB, | 41 ternational organizations, staff of these offices,
MEXKIYHAPOJIHBIMA ~OPTaHU3alUsIMH, TEPCOHAIOM 3THUX . S .

o N agencies and organizations for official and personal
OpeACTaBUTCIILCTB, YUPCIKIACHUU W OpraHusaluv, i

0(1)I/ILII/IaJ'II)HOF0 1 JIMYHOT'O ITOJIb30BaHUA.

use.

3. Mepsl 1o 3amuTe npaB Ha OOBEKThl HHTEIUICKTYaIbHON
COOCTBEHHOCTH, NMPUHAMAEMBIE TAMOXXCHHBIMH OpTaHAMH,
HE NPEIATCTBYIOT MpaBooOIajaTeo npuderaTb K Jr00bIM
CpelcTBaM 3alllUThl CBOMX IIPaB B COOTBETCTBUHU C
3aKOHO/IaTEIILCTBOM TOCYIApCTB - HYICHOB TAMOXKCHHOTO
COH03a.

3. Measures to protect the rights to the intellectual
property subject-matters, taken by the customs
authorities do not prevent the holder to resort to any
means to protect their rights in accordance with the
laws of the Member States of the Customs Union.
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4. Tamo)keHHbIE OpraHbl NPUHMMAIOT MEpbl 10 3alluTe
mpaB Ha OOBEKTHl WHTEIUIEKTYaJbHOW COOCTBEHHOCTH,
TaMOXKEHHBII  PEecTp KOTOPBIX BEAETCA  JaHHBIMU
TaMOJKCHHBIMM ~OpraHaMd B TOCYHAapCTBE - 4JICHE
TAMOKEHHOTO CO033, W OOBEKTHl HHTEIUIEKTYyalbHON
COOCTBEHHOCTH, BKJIIOUCHHBIE B CIUHBIM TaMOXKECHHBII
peecTp OOBEKTOB HHTEIUIEKTYyadbHOH COOCTBEHHOCTH
roCyJapcTB - 4YIEHOB TAMOXKEHHOIO COK03a, a B
COOTBETCTBUHU C 3aKOHOJATEIBLCTBOM IOCYIapCTB - YICHOB
TaMOXKEHHOTO COI03a TaKKe B OTHOLICHUH OOBEKTOB
MHTEIUIEKTYalIbHOH COOCTBEHHOCTH, HE BKIIIOUCHHBIX B
TaKHUE€ TAMO>KEHHBIE PEECTPBL.

4. The customs authorities shall take measures to
protect the rights to the intellectual property subject-
matters, customs register of which is kept by the
respective customs authorities in the Member State
of the Customs Union, as well as the right to the
intellectual property subject-matters included in the
Common Customs Register of Intellectual Property
Subject-Matters of the Member States of the
Customs Union, and, in accordance with the law of
the Member States of the customs union, also in
respect of intellectual property subject-matters not
included in such customs registers.

Cratbsa 329. Cpok 3amuThl MpaB Ha 00beKThl | Article 329. Term of Protection of Rights
WHTe/VIEKTYaJIbHOM to Intellectual Property
COGCTBEHHOCTH TaMO>KEHHBIMU Subject-Matters by Customs
opraHamu Authorities
Term of protection of the owner’s rights to
Cpok 3amuThl TpaB MpaBooOnamaTesisi Ha OOBEKTHI

HMHTEJUIEKTYaJIbHOM COOCTBEHHOCTH YCTAHABJIMBAETCS IIPU
BKJIFOYEHHH OOBEKTOB WHTEIUICKTYyallbHOH COOCTBEHHOCTH
B TaMOXEHHBIE PEECTPbI, KOTOPbIE BEAYTCS TaMOKEHHBIMU
OpraHaMu B TOCYAapCTBax - WieHaX TaMOXXEHHOTO C0103a, U
€IMHBIN TaMOKEHHbBII peectp 00BEKTOB
MHTEJUICKTYaIbHOH COOCTBEHHOCTH TOCYNApCTB - UJICHOB
TaMOXEHHOI'O COI03a C Y4YeTOM CpOKa, YKa3aHHOI'O
mpaBooOJIagaTeneM B 3asBlIeHUH, HO HE Oornee 2 (ABYX) JeT
CO JIHS BKJIIOYCHUS B TAKHE PECCTPHI.

intellectual property subject-matters is established
upon the inclusion of the intellectual property
subject-matter in the customs registers kept by the
customs authorities in the Member States of the
Customs Union, and in the Common Customs
Registry of Intellectual Property Subject-Matters of
the Member States of the Customs Union, subject to
the term specified by the owner in the application
but not more than two (2) years from the date of
inclusion in the registers.

VYKa3aHHBIH CPOK MOXKET OBITH TPOJUICH HAa OCHOBAaHHHM
3asBJICHUS MPABOOOIATATENSI HEOTPAHHYCHHOE KOJIHICCTBO
pas, HO KaxJblil pa3 He Oosiee yeM Ha 2 (1Ba) roja, Mpu
YCIIOBUU COOMIONEHHUS TpeOOBaHMM, MPETyCMOTPEHHBIX
HACTOSIIIEH TIIaBOM.

This term may be indefinitely extended upon the
owner’s request but each time for no more than 2
(two) years, subject to the requirements of this
chapter.

Cpox 3amuThl TpaB mnpaBooOiajarenass Ha OOBEKTHI
WHTEIUIEKTYIbHOW COOCTBEHHOCTH HE MOXET TPEBBIIIATH

Term of protection of the owner’s rights to the
intellectual property subject —matter may not exceed

cpoka eiic a aBooOmamare a . .
pox AACHETBI fipas fpapoobaatert "8 1 the term of the owner’s rights to the appropriate
COOTBETCTBYIOIUIH 00BEKT WHTEJUICKTYaJIbHON | . .
intellectual property subject-matter.
COOCTBEHHOCTH.
Cratbsa 330. TamoxeHHble peecTpbl 06beKTOB | Article 330. Customs Registers of
UHTE/JIEKTYaJIbHOM Intellectual Property
COOGCTBEHHOCTH Subject-Matters

1. Ha ocHOBaHMM 3asiBIIEHUIA IpaBooOIamaTeIe 0OBEKTHI
WHTEJUIEKTYaJIbHOM COOCTBEHHOCTH BKJIFOYAIOTCS
TaMO>KEHHBIMU OPTaHaMHU B TaMOKEHHBIN peecTp 0ObEKTOB
MHTEJUICKTYalIbHOH COOCTBEHHOCTH, KOTOPBI BEIETCS B
TaMOXKEHHOM OpraHe rocylapcTBa - 4iieHa TaMOXXEHHOTO
Ccoo3a B TIOPSAJKE M Ha YCJIOBMSX, YCTAaHOBJIEHHBIX
3aKOHOJIATENIbCTBOM TOCYAApPCTB - YIEHOB TaMOXEHHOI'O
COIO3A.

1. Based on the owners’ applications, the intellectual
property subject-matters shall be included by the
customs authorities at the customs register of the
intellectual property subject-matters which is
maintained by the customs authorities of the
Member State of the Customs Union, on the terms
and conditions established by the laws of the
Member States of the Customs Union.
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2. TaMOEeHHBI OpraH BKJIIOUAeT B TAMOXEHHBIH peecTp
O00BEKTOB HHTEIUICKTYaJIbHOH COOCTBEHHOCTH, KOTOPBIi
BEJETCS B TaMOKEHHOM OpraHe rocyJapcTBa - 4YileHa
TAMOXKEHHOTO ~ CO03a,  OOBEKTbl ~ HHTEJIEKTYaIbHOU
COOCTBEHHOCTH,  KOTOpble  IIOJUIeKAT  3allUTe  Ha
TEPPUTOPHUU TOCYIAPCTBA - YIEHA TaMOXKEHHOI'O CO3a, B
COOTBETCTBUU C 3aKOHOJATENBCTBOM 3TOI0 TOCY1apCTBa.

2. Customs authority includes in the customs register
of intellectual property subject-matters which is
maintained by the Customs authorities of Member
States of the Customs Union, the intellectual
property subject-matters which are to be protected in
the territory of a Member State of the Customs
Union, in accordance with the laws of this State.

3. VYcnoBusi BKIIOYCHHST OOBEKTOB HHTEIUICKTYAIbHON
COOCTBEHHOCTH B €IWHBI TaMOXKEHHBIH peecTp OOBEKTOB
MHTEJUICKTYaIbHOH COOCTBEHHOCTH TOCYNApCTB - UICHOB
TaMOXXEHHOTO  COl03a M MOPAJAOK  €ro  BelIeHHs
OMPENEISIOTCS MEXKAYHAPOIHBIM TOTOBOPOM TOCYIAapCTB -
YICHOB TAMOXXECHHOTO COI034.

3. Conditions for inclusion of the intellectual
property subject-matters in the Common Customs
Registry of Intellectual Property Subject-Matters of
the Member States of the Customs Union and the
order of keeping the Registry are determined by an
international agreement of the Member States of the
Customs Union.

CraTbsa 331. IIpuocraHoBIeHUEe BbINyCKa
TOBapOB, COJepKallUX OGBEKTHI
UHTE/JIEKTya/JIbHOM
COGCTBEHHOCTH

Article 331. Suspension of Release of
Goods Containing
Intellectual Property

Subject-Matters

I. Ecium mnpu COBEpIICHMH TaMOXXCHHBIX OMEpaInid,
CBSI3AaHHBIX C IMOMCHICHUEM 1101 TaMO>XCHHBIC npoueuypm
TOBApOB, COJICPXKAIIMUX  OOBEKTHI  HMHTEIICKTYaJIbHOM
COOCTBEHHOCTH, BKIIIOUEHHBIX B TaMOXCEHHBIA pEeCTp,
KOTOPBIM BEJETCS TaMOXKEHHBIM OPTaHOM TOCyAapcTBa -
YjIeHa TaMOXXECHHOT'O COI03a, WJHW B €IUHBIM TaMOXKCHHBIN
peectp OOBEKTOB HMHTEIEKTYyaJbHOH COOCTBEHHOCTH
roCyZIapCTB - WJIEHOB TaMO>KEHHOTO COI03a, TAMOXEHHBIM
OpraHoM OOHAapy)XeHbl TpPHU3HAKH HApYyIICHUS MpaB
WHTEJUICKTYATbHOW  COOCTBEHHOCTH,  BBIITYCK  TaKHUX
TOBapOB TIPHOCTaHABJIMBaeTCsl cpokoM Ha 10 (mecsTh)
pabovmx JHEH.

1. If in the course of the customs operations
involving placement under the customs procedure of
goods containing the intellectual property subject-
matters included in the customs register kept by the
customs authorities of Member States of the
Customs Union, or in the Common Customs
Registry of Intellectual Property Subject-Matters of
the Member States of the Customs Union, a customs
authority has discovered traces of infringement of
intellectual property rights, release of such goods
shall be suspended for a period of 10 (ten) working
days.

o 3arpocy paBooOIagaTeNs i THIa,
MPEICTABIIIONIET0 €r0 HHTEPECHI, 3TOT CPOK MOXKET OBbITh
MPOJJIEH TaMOYKEHHBIM OpraHoM, HO He Oosiee uem Ha 10
(mecsiTh) pabounx JTHEH, eciM yKa3aHHBIC JIMIa OOPaTHIIHCh
B  YINOJHOMOYCHHBIC OpraHbl 3a  3allUTOH  mpaB
npaBooOagaresisi B COOTBETCTBUH C 3aKOHOJATEIILCTBOM
TOCYIapCTB - WICHOB TAMOKEHHOTO COI03a.

Upon request, the right holder or person representing
his interests, this period may be extended by customs
authorities, but no more than for 10 (ten) working
days, if those persons have referred to the competent
authorities for the protection of right of the rights
holder in accordance with the laws of the Member
States of the Customs Union.

Pemenuss o mnpUOCTAaHOBICHUM BBITYCKA TOBapOB U O
MIPOJIEHUM CPOKa IPHUOCTAHOBJIEHUsS BBIIYCKAa TOBAPOB
NPUHUMAIOTCS B MHCBMEHHOW (opMe pPyKOBOIUTEICM
TaMOKEHHOT'0 OpPTaHa MU YIIOJTHOMOYEHHBIM MM JIMIIOM.

The decision to suspend release of goods and to
extend the suspension of the release of goods made
in writing by the head of the customs authority or his
representative.

2. TamoXeHHBIH opraH He mosgHee 1 (omHOro) pabodero
IHS, CIEOYIOUIero 3a JHEM MPHHSATHA peIIeHHs O
MPUOCTAHOBJICHHH  BBITYCKA  TOBApOB,  COJCPIKAIIUX
O00BEKTHl MHTEIUICKTYallbHOH COOCTBEHHOCTH, YBEIOMIISICT
JeKJIapaHTa u mpaBooOIagaTes 130101 JIHLI,
MPECTABIISIONINX ux HUHTEPECHI, 0 TaKoM
MPUOCTAHOBJICHUHU, IIPUINHAX U CPOKAX MMPUOCTAHOBJICHU,
a TakKe coo0IIaeT ACKIapaHTy HauMeHOBaHHe ((paMuimro,
UM, OTYECTBO) M  MECTO  HaXOXJeHus  (aapec)
npaBooOiagaTens W (WIM) JHIE, MPEICTABISIONIETO €ro

2. The customs authority not later than 1 (one)
business day following the day the decision to
suspend release of goods containing intellectual
property subject-matters shall notify the declarant
and the right holder or persons representing their
interests, of such suspension, the causes and period
of the suspension, as well as reports to the declarant
name (last name, first name, middle name) and
location (address) of the right holder and (or) the
person representing his interests, and to the right
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HWHTEPECHI, a IPaBOOOIIAATEIIO WIIN nuy,
MPEACTABIBIIONIEMY €r0 HHTEPEChl, - HANMCHOBAHHE
(pamunuro, UMs, OTYECTBO) U MECTO HAXOXKICHUA (aapec)
JICKJIapaHTa.

holder or the person representing his interests, -
name (last name, first name, middle name) and
location (address) of the declarant.

3. Tlo wucTeyeHMHM CpOKa MPHOCTAHOBIICHHUS BBIMYCKa
TOBapoOB, COJACPXKALIMX OOBEKTHl  HMHTEJUIEKTYaIbHON
COOCTBEHHOCTH, BBITTYCK TAKUX TOBAPOB BO3OOHOBISICTCS H
MPOU3BOANUTCS B TIOPSIKE, YCTAHOBJICHHOM HACTOSIIAM
Koxekcom, 3a HUCKITIOYEHUEM CIly4aes, Korja
TaMOXEHHOMY  OpraHy  IpEJCTaBJICHbI  JTIOKYMEHTHI,
MTOJITBEPIKAAIONINE U3BATHE TOBAPOB, HAIOKCHHE HA HHUX
apecra Ju00 MX KOH(HUCKAIUIO, JINOO WHBIC TOKYMEHTHI B
COOTBETCTBUHU C 3aKOHOJATEIHCTBOM I'OCYJIapPCTB - YJICHOB
TaMOKEHHOTO COI03a.

3. Upon expiration of the suspension of the release
of goods containing intellectual property subject-
matters, the release of such goods shall be resumed
and carried out in the manner prescribed by this
Code, except the documents have been submitted to
the the customs authorities confirming the removal
of goods, seizure or forfeiture, or other documents in
accordance with the laws of the Member States of
the Customs Union.

4. TamoXeHHBIC OpraHbl BIpPABE IPUOCTAHOBHTH BBITYCK
TOBapoB, COJCPIKAIIUX OOBEKTHl  HHTEIUICKTYalTbHOU
COOCTBEHHOCTH, HE BKJIIOUYCHHBIC B TaMOXCHHBIH peecTp
OOBEKTOB HMHTEIUICKTYaIbHOH COOCTBEHHOCTH, KOTOPBIN
BEIETCS TAMOXKCHHBIM OpraHOM TOCyJapcTBa - 4YICHA
TaMOXXEHHOTO CO03a, W E€IUHBIA TaMOXXEHHBIA peecTp
00BEKTOB MHTEIUICKTYaIbHON COOCTBEHHOCTH TOCY/IapCTB -
YIICHOB ~ TAMOKEHHOTO  COI03a,  0e3  3asBIICHHS
IpaBoOOIa aTENs B HopsizKe, OIIpe/ICICHHOM
3aKOHOJATEILCTBOM TOCYNApCTB - UWICHOB TaMOXKCHHOTO
COM03a.

4. Customs authorities, in the order established by
the legislation of the Member-States of the Customs
Union, may suspend the release of goods containing
intellectual property subject-matters which are not
included in the customs register of intellectual
property subject-matters kept by the customs
authority of a Member-State of the Customs Union
and the Common Customs Registry of Intellectual
Property Subject-Matters of the Member States of
the Customs Union, without the right holder's
application.

5. TlpaBooOnamatellb B COOTBETCTBHH C TPaKIaHCKHM
3aKOHOJIATEILCTBOM TOCYAApCTB - YJICHOB TaMOXXEHHOTO
COI03a HECEeT OTBETCTBEHHOCTh 3a HMYIIECTBEHHBIH Bpej

(ymep0), TpPUIMHEHHBIM JCKIAPAaHTy, COOCTBCHHUKY,
TMIOJTy4aTelIto TOBAapOB, COZepKAIINX OOBEKTHI
UHTEJUICKTYaJIbHO ~ COOCTBEHHOCTH, B pe3yibTare

TPUOCTAHOBJICHUA BBIIIYCKA TOBAapOB B COOTBETCTBUU C

5. The right holder, in accordance with civil
legislation of the Member-States of the Customs
Union, shall be liable for the property damage
(losses) caused to the declarant, owner, recipient of
the goods containing intellectual property subject-
matters as a result of the suspension of the release of
goods in accordance with this Chapter, unless

acTosIIEH aBoW, ec e Oyne CTaHOBJICHO | © . . . . .
HACTOTCH  T31ABOH, e YACT  YCTAHOBICH infringement of right holder’s rights is determined.
HapylIeHHUE MpaB NpaBooOdIaiaTes.

CraTbsa 332. OTmMeHa eleHus o . . .

p Article 332. Cancellation of Suspension
MPUOCTAHOBJIEHUHU BBINYCKA
of Release of Goods
TOBAapOB, COJAepKallUX OGBEKTHI Containing Intellectual
UHTE/JIEKTYaJIbHOM .
y Property Subject-Matters
COGCTBEHHOCTH

1. Pemenune 0 TPHUOCTAHOBIEHWH BBITYCKa TOBApOB
MOJUTE)KAT OTMEHE JI0 MCTCUCHUSI CPOKA MPUOCTAHOBIICHHUS
BBIITYCKa TOBAPOB, CCIIH:

1. The decision on the suspension of the release of
the goods shall be canceled before the expiration of
period of the suspension of the release of goods, if:

1) B TaMOXXCHHBIH OpraH IOCTYIIWJIO  3asIBICHHE
mpaBooONagaTens WM JIHIA, MPEICTABIAIONIETO €ro
UHTEPECHL, 00 OTMEHE TAKOTO PELICHUS;

1) the customs office received a request of the right
holder or person representing his interests for
cancellation of the decision;
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2) OOBEKT HMHTEIUICKTYaJIbHOH COOCTBEHHOCTH HCKIIOYCH
U3 TaMOXXEHHOTO peecTpa OOBEKTOB HHTEIUICKTYaTbHON
COOCTBEHHOCTH, KOTOPBIN BEJETCS TaMOXKEHHBIM OPTaHOM
rocyapcTBa - wWi€Ha TAMOXEHHOTO COI03a U EIHHOIO
TaMOJKCHHOTO  peecTpa OOBEKTOB  HMHTEIIEKTYalbHOH
COOCTBEHHOCTH T'OCY/IapCTB - YWIEHOB TAMOKCHHOTO COI032;

2) the intellectual property subject-matter is
excluded from the customs register of intellectual
property subject-matters kept by the customs
authority of a Member-State of the Customs Union,
and from the Common Customs Registry of
Intellectual Property Subject-Matters of the Member
States of the Customs Union;

3) HUHEBIC ciydaun OIpEACTICHBI 3aKOHOAATCJILCTBOM
ToCyJapCTB - YJICHOB TaMOKEHHOT'O COr03a.

3) other cases determined by the legislation of the
Member-States of the Customs Union.

2. OTMeHa peleHus O MIPUOCTaHOBIIEHUH BBIITYCKa TOBAPOB
opopmiisieTcss B MUCBMEHHOW (opMe pPyKOBOIHUTEIEM
TaMO>KEHHOT'O OpPTaHa MM YIIOJTHOMOYEHHBIM MM JIUIIOM.

2. Cancellation of suspension of release of goods
shall be made in writing to the head of the customs
authority or his representative.

3. Tlocne oTMEHEI peuieHus O MPUOCTAHOBJICHUH BBIITYCKa
TOBAPOB BBLIIIYCK TaKHUX TOBApOB BO30OHOBIIIETCS |
MMPOU3BOAUTCSA B COOTBCTCTBUU C HACTOAILIUM KOI[GKCOM,
€CJIn  HMHOC HE TMNPEAYCMOTPEHO  3aKOHOAATCILCTBOM
TroCyJapCTB - YJICHOB TaAMOKEHHOT'O COK03a.

3. After cancellation of the suspension of the release
of the goods, the release of such goods is resumed
and carried out in accordance with this Code, unless
otherwise stipulated by the legislation of the
Member States of the Customs Union.

Cratbsa 333. IlpegocraBiieHne uHPOpManuy,

B3sATHE NPOG U 06pa3L0B TOBAPOB

Article 333. Providing Information,
Taking Samples and

Specimens of Goods

1. TamoxeHHBII OpraH TPEJCTABISET JCKIApPaHTY,
paBoOOOTAMATeNI0 WU JIMIY, MPEICTABIIIONIEMY €ro
WHTEepechl, HMH(OPMAIMI0 O TOBapax, B OTHOILEHUH
KOTOPBIX MPUHATO PEIIECHUE O IPUOCTAHOBJICHUH BBIITYCKaA.

1. The customs authority shall provide the declarant,
right holder or a person representing his interests,
with the information of the goods in respect of which
the decision on the suspension of the release was
made.

2. Wndopmanyus, MoJTy4eHHas JIeKJIapaHToM,
MpaBooOIagaTeNeM WIN JIUIOM, MPEACTaBISIONINM €ro
HMHTEPECHI, B COOTBETCTBUU C HACTOSIIEH CTaTheH, SABIAETCS
KOH(QHICHIIMATBHON W HE MOJDKHA HMMH Pa3TiIallaThCs,
nepeaaBaThCs TPETHUM JTUIAM, a TaK)Ke TOCYAapCTBEHHBIM
OpraHaMm, 3a HCKJIIOUEHHEM CIy4yaeB, IPelyCMOTPEHHBIX
3aKOHOJIATENIbCTBOM TOCYAApPCTB - YIEHOB TaMOXXEHHOTO
COI03a.

2. Information received, in accordance with this
Article, by the declarant, right holder or person
representing his interests shall be confidential and
should not be divulged by them, disclosed to third
persons, as well as to governmental authorities,
except of the cases determined by the legislation of
the Member States of the Customs Union.

3. C mNHCHhMEHHOTO pa3pemIeHus] TaMOXXEHHOTO OpraHa
npaBooOIagaTenb, MOEKIAPaHT MM WX IPeICTaBUTEIN
UMEIOT MpPaBO MOJA TAaMOXEHHBIM KOHTPOJIEM OTOHMpaTh
mpoObl ¥ 00pasibl TOBAPOB, B OTHOWICHHUH KOTOPBIX
NPUHATO pEIICHHE O TPUOCTAHOBICHUM WX BBIITYCKa,
MPOBOJUTh MX HCCIEAOBaHUE, a TaKKe OCMaTpUBaTh,
(dboTorpadupoBaTh UM UHBIM 00pa3oM (PUKCUPOBATH TAKHE
TOBApHI.

3. With the written permission of the customs
authority the right holder, declarant, or their
representatives shall have the right, under the
customs control, to take samples and specimens of
the goods in respect of which the decision on the
suspension of their release was made, to conduct
their analysis, and to examine, photograph or
otherwise record such goods.
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Bl BEALA

O TaMO2KEHHOM peryJiMmpoBaHUU
B Poccuiickont ®eaepanuu

On Customs Regulation
in the Russian Federation

®DenepanbHbiii 3akoH oT 27 HosiOps 2010 1. (c
HM3MEHEHHSIMU 110 COCTOsIHMIO Ha 13 urons 2015 1.)

Federal Law No. 311-FZ of November 27, 2010 (as
last amended on July 13, 2015)

(uzeneuenus)

(excerpt)

I'nasa 42. MEPBI 110 3AIIMUTE ITPAB HA OB’ BEKTbI
MHTEJ/VIEKTYAJIbHOW COBCTBEHHOCTH

Chapter 42. Measures for Protecting Rights to
Intellectual Property Subject-Matters

Article 305. Grounds for Customs Bodies

Cratbsa 305. OcHOBaHMA IMNPUHATHA Mep 1O
3amure npas Ha 06 bEKTBI to Take  Measures for
. Protecting Rights to
UHTEe/IJIEKTya/IbHO COGCTBEHHOCTH .
Intellectual Property Subject-
TaMO>KeHHBIMH OpraHaMu
Matters
1. Customs bodies shall take measures for

1. TamoxeHHBIE OpTraHbl MPUHUMAIOT MEPHI 110 3aIUTE TIPAB
Ha 00BEKThI MHTEIICKTYAIbHON COOCTBEHHOCTH, CBSI3aHHBIC
C HpI/IOCTaHOBHeHI/IeM BLIHyCKa TOBapOB, B COOTBETCTBHUU C
rimaBoii 46 TamMo)keHHOTrO Koaekca TaMO)KEHHOro coro3a U
HACTOSAIIEN TJIaBOI.

protecting rights to intellectual property subject-
matters relating to the suspension of clearance of
goods, in accordance with Chapter 46 of the
Customs Code of the Customs Union and the
present chapter.

2. Mepsl 1o 3amuTe MpaB Ha OOBEKTH MHTEILICKTYaIbHOM
CO6CTB€HHOCTI/I MPpUHUMAIOTCAd B OTHOIICHWU TOBApPOB,
CoZIepKaIINX OOBEKTHI aBTOPCKOTO MpaBa M CMEKHBIX TIPaB,
TOBAapHBIC 3HAKW, 3HAKH OOCITYy)KHBaHWS W HAaUMCHOBAaHUS
MECT TPOUCXOXICHHA ToBapa (mamee -  OOBEKT
WHTEJUICKTYaIbHOH  COOCTBCHHOCTH), BKJIIOUEHHBIC — II0
3asBJICHUIO IPAaBOOONANATEeIsl B TAMOXKEHHBIH peecTp
00BEKTOB UHTEIUICKTYaIbHOM COOCTBEHHOCTH.
TamorxeHHbIe Opranbl BIpaBC MPUHUMATL MEPBI 11O 3alIUTE
MpaB Ha OOBEKTHI MHTEIUICKTYaThbHOH COOCTBEHHOCTH 0Oc3
3asBJICHUS MPABOOOIAATENsI B COOTBETCTBUU C HACTOSIICH
TJIaBOM.

2. Measures for protecting rights to intellectual
property subject-matters shall be taken in respect of
the goods containing subject-matters of copyright
law and related rights, trademarks, service marks
and appellation of origin of products (hereinafter
referred to as '"subject-matter of intellectual
property") included on an application of the
rightholder in the customs register of intellectual
property subject-matters. Customs bodies are
entitled to take measures for protecting rights to
intellectual property subject-matters without an
application of the rightholder in accordance with
this Chapter.
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Cratba 306. IMogaua 3adaBJIeHUA
npaBoo6/iasaTesjeM U MOPAAOK €ro
paccMoTpeHus

Article 306. The Filing of an Application
by a Rightholder and the
Procedure for Consideration

Thereof

1. IlpaBooOyagarenb, UMEIONUN HOCTATOYHBICE OCHOBaHUS
10JIaraTh, 9YTO MOXKET UMETh MECTO HApYIICHHE €ro MpaB B
COOTBETCTBUM ¢ 3aKOHO/IaTE€IbCTBOM Poccuiickoi
@enepanuu B CBSI3W C BBO30M TOBapoB B Poccwuiickyio
Oenepanuio WM UX BbIBO30M U3 Poccuiickoin @enepanuu
nub0 TMpHU COBEPLICHUHM HHBIX JCHCTBUH C TOBapamH,
HAXOAIIMMHUCA 1104 TaMOXCHHBIM KOHTpOJ'IeM, BnpaBe
moJaTh B (peliepadbHBI OpraH HCIOJHUTEIHHONW BIACTH,
VIOJIHOMOYEHHbII B OOJIACTH ~ TaMOXXEHHOTO  Jela,
3asBIICHUE O BKJIOYCHHUH COOTBETCTBYIONIETO OOBEKTa
WHTEIUICKTYIbHOW COOCTBEHHOCTH B TaMOXKEHHBIH peecTp
00BEKTOB HMHTEJICKTYaIbHOH COOCTBEHHOCTH. JleHcTBus,
HpCIIyCMOTpeHHLIG TAMOXCHHbBIM 3aKOHOIATCIILCTBOM
TamoxkeHHOrO cor3a W HactosuuM  DenepanbHbIM
3aKOHOM, OT UMEHHU TIPABO00JIaaTelIsi MOKET OCYIIECTBIISATh
€ro Mpe/ICTaBUTEb.

1. A rightholder having sufficient ground to believe
that his right may be infringed in accordance with
the legislation of the Russian Federation in
connection with the import of goods into the
Russian Federation or the export thereof out of the
Russian Federation or when other actions take place
involving goods being under customs control is
entitled to file an application with the federal
customs authority asking for inclusion of the
relevant intellectual property subject-matter in the
customs register of intellectual property subject-
matters. On behalf of the rightholder the actions
envisaged by the customs legislation of the Customs
Union and this Federal Law may be committed by
his representative.

2. 3asBleHHE O BKJIFOYCHUH OOBEKTa HWHTEIUICKTYallbHOU
COOCTBEHHOCTH B  TAMOKEHHBIH  peecTp  OOBEKTOB
WHTEIUIEKTYaJIbHOM COOCTBEHHOCTH JIOJDKHO —COAEpIKaTh
CBEIICHHS:

2. The application for inclusion of the intellectual
property subject-matter in the customs register of
intellectual property subject-matters shall contain
information on:

1) o mpaBooOmanmarene, a B Clly4ae, €CJIH 3asBICHHE
MOJIAETCsI €r0 MPEACTABUTENIEM, TAKXKE O TIPEICTABUTEIIE;

1) the rightholder and if the application is filed by
his representative also on the representative;

2) 06 00BbEKTE UHTEIIEKTYaIbHOW COOCTBEHHOCTH;

2) the intellectual property subject-matter;

3) o ToBapax, BBO3 KOTOpbIX B Poccuiickyto dDeaepaiiuio
Wi ux BeIBO3 U3 Poccuiickoit @epepaiiuu nin coBepuieHre
C KOTOPBIMHU MHBIX JAEHCTBUM BO BpeMs UX HAXOXIAECHUS MOJ
TaMOKEHHBIM KOHTPOJIEM, MO0 MHEHHUIO IpaBooOJsianaTes,
BIICYET HApYIICHUE €Tr0 MpaB, JOCTATOYHO MOJPOOHBIC IS
TOTO, 9TOOBI TAMOKEHHBIC OPTaHBI MOTJIM BBISIBUTH TaKUE
TOBApHI;

3) the goods the import of which into the Russian
Federation or export out of the Russian Federation
or the involvement of which in other actions while
they are under customs control in the rightholder's
opinion cause an infringement of his rights --
sufficiently detailed for the customs bodies to
identify such goods;

4) o cpoke, B Te4eHHE KOTOPOIO TAMOXKEHHBIE OpPraHbI
OyAyT NPUHUMATH MEpBI, CBA3aHHBIE C MPHOCTAHOBICHUEM
BBIITyCKa TOBAPOB.

4) the term during which customs bodies are going
to take measures relating to the suspension of the
clearance of the goods.

3. K 3asIBJICHUIO TIPUITAraloTCs JIOKyMEHTBHI,
MOATBEeP)KIAIONINE  HaJMYWe  mpaBa  Ha  OOBEKT
HUHTEJUICKTYaIbHON COOCTBEHHOCTH (cBUIIETENIBCTBO,
JIOTOBOP 00 OTYY)KICHWH HWCKIIOYUTEIHFHOTO  IIPaBa,
JIOTOBOP O TPEIOCTABICHHH HCKITIOYHTEIHFHON JIUICH3HH,
JIpyrHe JTOKYMEHTBI, KOTOpBIE MPaBOOOIAIaTeIb MOMKET
MPEICTaBUTh B TOATBEP)KICHHUE CBOHMX IpaB Ha OOBEKTHI
HMHTEJUICKTYallbHOH COOCTBEHHOCTH), @ €CIIH 3asBJICHUC
MOJACTCSl IPEJCTABUTEIEM, K YKA3aHHOMY 3asBJICHUIO
npujiaracTcs TaKXe JOBEPCHHOCTD, BbIJJaHHas
npaBooOJaaTesieM TakoMy Jinily. [IpaBoobiamaTesib MOXKeT
MPUIOKUTD K 3asBICHUIO 00Pa3Lbl TOBAPOB, KOTOPHIE MOTYT
CIIY)KUTb NOATBECPKIACHUEM HMMCIOIIETOCHA, IO €r0 MHCHMUIO,
(dakta HapylIieHHs TpaB TpaBooOsiagareiss Ha OOBEKTHI

3. The application shall be filed together with
documents confirming the existence of a right to the
intellectual property subject-matter (a certificate, a
contract of alienation of the exclusive right, a
contract on the granting of an exclusive licence or
other documents the rightholder can submit to
confirm his rights to the intellectual property
subject-matters) and if the application is filed by a
representative said application shall also be filed
together with a power of attorney issued by the
rightholder to such person. The rightholder may
attach to the application specimens of the goods
which can serve as a confirmation of the allegedly
existing fact that rightsowner’s rights to the
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UHTEIUIEKTYalIbHONH COOCTBEHHOCTH.

intellectual property subject-matters have been
infringed upon.

4. Topsaok mojaun 3asBJCHUS, TPCOOBAHMS K 3asBIISICMbIM
CBEJICHUSM U MPENICTaBIAEMbIM JJOKYMEHTaM B 3aBUCUMOCTH
OT BHJIAa OOBEKTAa WHTEIUICKTyaIbHOW COOCTBEHHOCTH
onpenenstoTces (heaeparbHBIM OpPraHOM  HCIIOJHUTEIBHON
BJIACTH, YIIOTHOMOUYEHHBIM B 00JIACTH TAMOXXEHHOTO JIeJa.

4. Depending on the type of intellectual property the
procedure for filing an application, the requirements
applicable to declared information and submitted
documents shall be defined by the federal customs
authority.

S. K 3zasgBmenuro  npuiaraercs — 00s3aTEBLCTBO
npaBooOiagaTeniss B MHCbMEHHOW (opMe O BO3MEUICHUU
MMYILECTBEHHOTO BpE/ia, KOTOPhIH MOXET ObITh MPUYHHEH
JCKIIApaHTy, COOCTBEHHHUKY, IIOJy4aTeII0 TOBAPOB MM
HWHBIM JiMIIaM B CBsA3U C TMPHUOCTAHOBJICHHUCM BbIIIyCKa
TOBapOB.

5. The application shall be filed together with the
rightholder's written undertaking to provide
compensation for property damage that may be
caused to the declarant, owner, consignee of the
goods or other persons in connection with the
suspension of the clearance of the goods.

6. @DenepanbHBIA  OpraH  UCIOJHUTEIILHONW  BJIACTH,
VIOJTHOMOYEHHBI B OOJIACTH  TaMOXXEHHOTO  JieJa,
paccMaTpuBaeT 3asBICHHE B CPOK, HE IMPEBBIMAIONINN
OJHOTO Mecsilla CO JHS TOCTYIUICHHsI 3asiBICHUS, |
MPUHUMAET pEIIeHHEe O TMPUHITHH Mep, CBS3aHHBIX C
MIPHOCTAHOBJICHUEM BBIIyCKa TOBApOB, WM 00 OTKaze B
MPUHATHN TaKKX Mep M BO BKIIOYEHUH OOBEKTa
WHTEIUIEKTYaJIbHOM COOCTBEHHOCTH B TaMOXKEHHBIH peecTp
00BEKTOB MHTEIUICKTYAILHOW COOCTBEHHOCTH.

6. The application shall be considered by the federal
customs authority within one month after the date
on which it is received which shall take a decision
on taking measures relating to the suspension of the
clearance of the goods or on refusal to take such
measures and to include the intellectual property
subject-matter in the customs register of intellectual
property subject-matters.

7. B mensax TMpOBEpKH TOCTOBEPHOCTH MPEACTABICHHBIX
npaBooOiagaTeneM  cBeleHH  (eaepalbHBIA  OpraH
WCIIOJTHUTEJIbHOM BJIaCTH, yHOHHOMO‘leHHLIﬁ B o0OmacTtu
TaMO>KEHHOTO nena, BITpaBe 3aIpamnnBaTh y
npaBooOiagarens (ero MpPEACTABHTEIN1), TPETbHX JIHI, a
TaKXKE y TOCyJapCTBCHHBIX OopraHoB JOKYMCHTHI,
MTOATBEPIKAAIONINE 3asIBICHHBIC CBECHNUS. 3alpalInBacMble
JNOKYMEHTHI JOJDKHBI OBITh TPEACTAaBICHBI B TeueHue 10
JHeH co HS moiydeHus 3ampoca. [Ipu sToM denepanbHbii
OpTraH WCHOJHUTEIBHOM BIACTH, YIOTHOMOYCHHBIH B
o0JacTi TaMOXXEHHOTO Jiefla, BIIpaBe MPOJUIUTh CPOK
paccMOTpEeHUs 3asBICHUS, HO He OoJiee YeM Ha OJJMH MECHIL.

7. For the purpose of verifying the reliability of the
information provided by the rightholder the federal
customs authority is entitled to request documents
from the rightholder (his representative), third
persons and also from state bodies confirming the
declared information. The documents requested
shall be provided within ten days after the request is
received. In this case, the federal customs authority
is entitled to extend the term for considering the
application by up to one month.

8. PaccmoTpenue 3asBIeHUS MOXKET OBbITh MPHOCTAHOBIJIEHO
npu HeNpeACTaBIeHUN mpaBooOIagaTenemM (ero
MPEJICTABUTEIIEM) 3alpOIICHHBIX JIOKYMEHTOB, HMMEIOIIHX
CYLIECTBEHHOE 3HAu€HUE Ul NpUHATUA peweHusd. [lpu
9TOM OOIIMKA CPOK PACCMOTPEHHs 3asBICHUS HE MOXKET
ObITh Oojyiee Tpex MecsreB. [Ipy HENOCTYyIJICHHH OT
npaBooOiagaTenss (€ro MpeJCcTaBUTENs)  3alpOIICHHBIX
JIOKYMEHTOB  3asBJICHME CUMTAeTCsd OTO3BAaHHBIM U
JaNbHEHIIEeMy pAcCMOTPEHUIO He TMOAJEKUT, O YeM
nmpaBooOiagaTeNb (€ro MpelICTaBUTEIb) YBEIOMIISCTCS B
MUCHbMEHHOM WJIM 3JIEKTPOHHOM (hopMe.

8. The consideration of the application may be
suspended if the rightholder (his representative)
fails to submit requested documents which have a
substantial significance for taking a decision. In this
case, the entire term for consideration of the
application shall not exceed three months. If the
documents requested have not been received from
the rightholder (his representative) the application
shall be deemed withdrawn and not subject to
further consideration, with the rightholder (his
representative) being notified accordingly in writing
or in electronic form.
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9. Pemrenne 00 OTKase B MPUHATHH MeEp, CBS3aHHBIX C
MIPHOCTAHOBJICHUEM BBIMYCKa TOBapOB, W BO BKIIOYCHUU
00beKTa MHTEIICKTYaTbHOW COOCTBEHHOCTH B TAMOXKEHHBIN
peectp OOBCKTOB  MHTEIUICKTYalbHOH  COOCTBEHHOCTH
MPUHUMAETCS B Cliy4ae, €CIM MPEICTABICHHbBIC JOKYMEHTBI
HE TOJTBEPXIAIOT MPHHAICKHOCTh 3asBUTEII0 MNpaB Ha
00BEKT MHTEIUIEKTYaIbHOW COOCTBEHHOCTH WIIM B CIIydae
MPEACTABJICHHS 3asABUTEIEM HEIOCTOBEPHBIX CBEICHUH.
Pemennie 00  oTkaze  BO  BKJIIOYEHHH  OOBEKTa
HMHTEIUICKTYaJIbHOW COOCTBEHHOCTH B TaMOXKCHHBIH peecTp
00BEKTOB MHTEILICKTYaIbHOH COOCTBEHHOCTH MPHHUMACTCSI
TakKe B ClIy4ae HECOOJIOJCHHUS TpaBooOJiagareieM
TpeOOBaHMsI, YCTAHOBJIEHHOrO 4dYacThto 2 cratbu 307
HacTosniero denepaabHOro 3aK0HA.

9. A decision on refusal to take measures relating to
the suspension of the clearance of the goods and to
include the intellectual property subject-matter in
the customs register of intellectual property subject-
matters shall be taken if the documents filed do not
confirm that the applicant has the rights to the
intellectual property subject-matter or if the
applicant has provided untrue information. A
decision on refusal to include the intellectual
property subject-matter in the customs register of
intellectual property subject-matters shall also be
taken if the rightholder does not observe the
requirement established by Part 2 of Article 307(2)
of the this Federal Law.

10. O mpuHSITOM pelIeHHH MPaBOOOIAIATENb YBEIOMIISICTCS
B NMUCHMEHHOHM WM 3JEKTPOHHOH (opMe B TEUEHHE TpeX
lIHeﬁ CO IHS NIPUHATHSA TaKOTO PEIICHUA.

10. The rightholder shall be notified in writing or
electronic form of the decision taken within three
days after the date of the decision.

11. B cioyuae Wu3MEHEHUS CBEAEHUH, YKa3aHHBIX B
3asgBJICHUM JTMOO B TpPHJIAracMbIXx K HEMY JIOKyMEHTaXx,
mpaBooOIagarens 00s3aH HEe3aMEIIUTENFHO COOOMUTh 00
9TOM B (efepanbHblii OpraH HCIOJHUTEILHOW BIACTH,
YIIOJTHOMOYCHHBIN B 00JIACTH TAMOKEHHOTO Jea.

11. If a change has occurred in the details provided
in the application or in the documents attached
thereto the rightholder shall immediately inform the
federal customs authority accordingly.

Cratba 307. TamoOXeHHbIA peecTp OOGBEKTOB

PIHTEJIJIeKTyaJIbHOﬁ COGCTBEHHOCTH

Article 307. The Customs Register of
Intellectual Property Subject-

Matters

1. B TamOXeHHbI peecTp OOBEKTOB MHTEIJIEKTYalIbHOMI
COOCTBEHHOCTH (Jajiee - peecTp) BKIIOYAIOTCS OOBEKTHI
aBTOPCKOTO TIpaBa, OOBEKTHI CMEXKHBIX IIPaB, TOBAPHEIC
3HAaKH, 3HAKM OOCIYy)KHBaHUS W HAMMEHOBaHHS MECT
MPOUCXOXKJCHUS ~ TOBapa, B  OTHOIICHHHM  KOTOPBIX
(denepanbHBIM  OpPraHOM  HCHOJHHUTEIBHOH  BIACTH,
YIOJIHOMOYEHHBIM B 00JIaCTH TaMOXXEHHOTO Jieia, IPUHSITO
peluieHue 0 MPUHATHH Mmep, CBSI3aHHBIX c
[IPUOCTAHOBJIEHUEM BBIIIyCKa TOBapoOB. 3a BKJIIOYEHUE B
peecTp miara He B3uMaeTca. Peectp BenmeT ¢enepanbHbIi
opraH UCIOJHUTENbHONW BIIACTH, YIOJIHOMOYEHHBIH B
00JIACTH TaMOXXCHHOTO [IeNla, B TIOPSIKE, YCTAHOBICHHOM
3TUM OPraHOM.

1. The following shall be included in the customs
register of intellectual property subject-matters
(hereinafter referred to as "the register"): the
copyright law subject-matters, subject-matters of
related rights, trademarks, service marks and
appellations of origin in respect of which the federal
customs authority has taken a decision on taking
measures relating to the suspension of clearance of
goods. Inclusion in the register is free of charge.
The register shall be kept by the federal customs
authority in the procedure established by that
authority.

2. OOBEKTB HWHTEJICKTyaJbHOH  COOCTBEHHOCTH, B
OTHOILICHUH KOTOPBIX (benepanbHBIM OpraHoM
WCTIOJTHUTEIBHON BIACTH, YIIOMTHOMOYCHHBIM B 00JacTH
TaMOYKEHHOTO Jiefla, MPUHATO pelIeHHe O NPHHATHH Mep,
CBSI3aHHBIX C IIPUOCTAHOBJICHWEM BBIIyCKa TOBApOB,
BKIIIOYAIOTCI B~ peecTp  HpH  YCIOBHHM,  HYTO
IIpaBoOOIaaTeNEM 3aCTPAXOBAH PUCK OTBETCTBEHHOCTH 3a
NPUYUHCHUE BpE€aa B II0JIb3Yy JIWII, YKa3aHHbBIX B 4YaCTH 5
crate 306 Hacrosimero @enepanbHOro 3akoHa. [Ipu sTOM
CTpaxoBasi cymMMa J0JkHa ObITh He MeHee 300 000 pyouieil.

2. The intellectual property subject-matters in
respect of which the federal customs authority has
taken a decision on taking measures relating to the
suspension of clearance of goods shall be included
in the register on the condition that the rightholder
insures the risk of liability for infliction of harm for
the benefit of the persons specified in Article 306(5)
of this Federal Law. In this case, the sum of security
for the undertaking or the insured amount shall be at
least 300,000 roubles.
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3. Ilpm HempenctaBieHWH  TpaBooOJajateieM B
(benepanbHbINA oprax HCTIOJTHUTEITBHON BJIACTH,
YIOJIHOMOYEHHBIH B 00JaCTH TaMOKEHHOTO Jielia, J0roBopa
CTpaxoBaHUs (CTPaXOBOro MOJHUCA) PUCKA OTBETCTBEHHOCTH
3a IPUYMHEHUE Bpeaa B TONB3Y JIHI, YKAa3aHHBIX B YaCTH 5
crateu 306 Hacrosmiero deneparbHOTO 3aKOHA, B TEUCHHE
OHOTO Mecslla CO MHSA HaIpaBlICHUS YBEIOMJICHHUS O
NPUHATOM pEIICHHH O TNPHHATHH MeEp, CBS3aHHBIX C
MIPUOCTAHOBJIIEHUEM  BBIyCKAa  TOBApOB,  YKa3aHHBIN
(denepanpHblii OpraH MPUHUMAET pelleHHe 00 OTKa3ze BO
BKITIOUEHUH O0BEKTa MHTCIUICKTYAIFHOH COOCTBEHHOCTH B
peectp.

3. If within one month after the date of dispatch of a
notice of the taken decision on taking measures
relating to the suspension of clearance of the goods
the rightholder fails to file a contract of insurance
(certificate of insurance) of the risk of liability for
infliction of harm for the benefit of the persons
specified in Part 5 of Article 306 of the present
Federal Law the federal customs authority shall take
a decision on refusal to include the intellectual
property subject-matter in the register.

4. OOBEKT HHTEIUICKTYAIBHON COOCTBEHHOCTH MCKITIOYAETCS
U3 peecTpa MpU HAUYUHM XOTS OBl OJHOTO U3 CIEAYIOMINX
OCHOBaHMII:

4. An intellectual property subject-matter shall be
strike off the register, if at least one of the following
conditions exists:

1) nmoagada HpaBOO6J’Ia,I[aTCJ'ICM 3asBJIEHUS] 00 HCKIIFOYEHHU

1) the rightholder files a request for removal of the

N intellectual property subject-matter from the

00BEKTa HHTCIUICKTYAIbHON COOCTBECHHOCTH U3 PEECTpa; L
register;

2) HEBBIMOJIHCHHUE npaBoo0IagaTeneM yeioBwus, | 2) the rightholder failures to observe the conditions
IPEAyCMOTPEHHOTO YaCThIO 2 HACTOALIEH CTaThU; envisaged by Part 2 of this Article;
3) MpeKpanieHue MPAaBOBOM OXPaHBI oonekta | 3) legal protection of the intellectual property
UHTEJJICKTYallbHO  COOCTBEHHOCTH B  YCTaHOBJIEHHOM | subject-matter has been terminated in the
MOPSJIKE; established procedure;

4) BBISBJIICHHE HEJIOCTOBEPHBIX CBEJICHHIA, TIPEACTABICHHBIX

4) untrue data has been revealed in the information

mpy  Tojade  3asBJIeHUs O  BKIYeHMH  oObekrta | provided when the application for inclusion of the
HHTEJUIEKTYaJIbHOM COOCTBEHHOCTH B PEECTP. intellectual property subject-matter was filed.
4.1. @enepanbHBIi OpraH HWCIOJHUTENHHOW  BIACTH,

YIIOJTHOMOYCHHBIA B 00JaCTH TaMOXKCHHOTO [Ieia, BIIPABE
3ampamuBaTh y TpaBoobOnanatens (ero MpeacTaBUTENs),
TPEThUX JIMI, a TaKkke Yy TOCYyIapCTBCHHBIX OpPraHOB
JOKYMEHTBI, TOJATBEPXKIAIOLINE OCHOBAaHUS, yKa3aHHbIE B
MyHKTax 2 - 4 yactu 4 HAaCTOSIIEN CTaThH.

4.1. The federal customs authority shall have the
right to request from the rightholder (his
representative), third parties, as well as from the
public authorities documents proving grounds
specified in Paragraphs 2-4 of Part 4 of this Article.

5. B peectp MOryT ObITh BHECEHBI U3MEHEHUSI HA OCHOBAHUH
nH(pOPMAIH, TIOCTYTHUBIICH:

5. Amendments may be made to the register on the
basis of information received:

1) or mnpaBoobOnamatenss 00 W3MEHCHHWH CBEJCHHIA,
VKa3aHHbIX B  3asBICHHH O BKIIOUEHHH OOBEKTa
UHTEJUICKTYalIbHOH COOCTBEHHOCTH B peecTp JnOo B
MPUTaraeMbIX K HEMY JOKYMEHTaXx;

1) from a rightholder (his representative) about a
change in the information provided in the
application for inclusion of an intellectual property
subject-matter in the register or in the documents
attached thereto;

2) OT MPAaBOOXPAHUTECJIBbHBIX HJIM HHBIX TOCYAapCTBCHHBIX
OpraHoB, a TaKXeE OT (bI/ISquCKI/IX WK IOPUAUYCCKUX JIUIL O
TOM, 4YTO JIMIa, YKa3aHHbBIE B pPCEECTPE B KadCCTBC
npaB006naz[aTem1, JIMIICHBI IMpaB WJIK OTPaHUYCHBI B ITpaBax
Ha 00BEKT PIHTCJ'IHGKTyaJ'[BHOﬁ COOCTBEHHOCTH.

2) from law-enforcement or other state bodies and
also from natural persons or legal entities according
to which the persons mentioned in the register as
rightholders have been stripped of rights or their
rights to an intellectual property subject-matter have
been limited.

6. BHecenne wu3MEHEHWH B pEECTp OCYIIECTBISETCS Ha
OCHOBaHHH pereHus (benepaixpHOTO opraHa
WCTIOJTHUTEIBHON BIIACTH, YMOJHOMOYEHHOr0 B 00JacTh
TaMO>KEHHOTO JIeTa.

6. The register shall be amended on the basis of a
decision of the federal customs authority.
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7. BHECEHUIO U3MEHEHUN B PEECTP MOXKET IIPEALIECTBOBATh
MPOBEpKa IOCTYNHUBINCH WHPOpPMAIUM HA OCHOBaHUU
peuieHust (pefepanbHOrO OpraHa HCIOJIHUTENIbHOI BiacTy,
YIOJHOMOYEHHOTO B OOJIACTH TaMOXKEHHOTO [ela, O 4YeM
MpaBooOIagaTeNlb U TaMO)KEHHBIE OPTaHbl yBEIOMIISIFOTCS
HE TIO37HEe OJHOro padodero MHA TIOCIE TPUHATHS
COOTBETCTBYIONIETO pemeHus. B mepwox mnpoBeneHUs
MIPOBEPKU NIPHUHITHE MEp, CBA3AHHBIX C MIPUOCTAHOBJICHHEM
BBIIyCKa  TOBapoB,  COJEpXKAIIUX  TaKOH  OOBEKT
UHTEIUIEKTyalbHON COOCTBEHHOCTH, TaMOKECHHBIMU
OpraHaMH HE OCYIIECTBISIETCS.

7. The amendment of the register may be preceded
by verification of received information according to
a decision of the federal customs authority, with the
rightholder and customs bodies being notified
accordingly not later than on the working day
following the date of the relevant decision. During
the period of verification measures relating to the
suspension of clearance of the goods containing
such intellectual property subject-matters shall not
be taken by customs bodies.

8. TeueHune cpoka, Ha KOTOPBI OOBEKT MHTEIUICKTYaIbHOM
COOCTBEHHOCTH  BHECEH B  peecTp, MOXKET  OBITh
MIPUOCTAHOBJICHO Ha BpeMsi, HEOOXOIUMOE I TIPOBEPKH,
HO He 0oJiee yeM Ha J1Ba Mecsla.

8. The lapsing of the term for which an intellectual
property subject-matter has been entered in the
register may be suspended for the period required
for verification by up to two months.

9. ®@enepanbHBIA  OpraH  UCIHOJHUTEILHONW  BJIACTH,
YIOJHOMOYCHHBIH B 00JacTH  TaMOXKCHHOTO  JIeJa,
obecrieunBaeT ONMyOJIMKOBaHWE JAHHBIX PEECTpPa B CBOUX
opUIIMATBHBIX W3JAaHUSIX M HX pa3MEIICHHEe Ha CBOEM

9. The federal customs authority shall make sure the
data of the register are published in its official
publications and placed on its official internet

opUIHaTEHOM caiite B nH(POPMAIIMOHHO- o . .
(pun . " (op L}, website in the procedure established by it.
TEJIEKOMMYHHUKAITHOHHON cetn Wurtepuet B
YCTaHOBJICHHOM MM TIOPSIIKE.
Article 308. Suspending the Clearance of
Ctatbsa 308. IIpuocraHoBIeHUE BBINyCKa ..
the Goods Containing
TOBAapOB, COJep:KalluX OO'beKThbI

PlHTe.)IJIeKTyaJIbHOﬁ COGCTBeHHOCTI/I,
He BHECECHHbIE B peecTp

Intellectual Property Subject-
Matters Which Have Not
Been Entered in the Register

1. TamoXeHHBIE OpTaHbl BIPaBe NIPHOCTAHABINBATH BBITYCK
TOBapOB,  COJEPXKAIIMX  OOBEKTHl  MHTEIICKTYaJIbHOM
COOCTBEHHOCTH, HE BHECCHHBIE B PEECTp, IPH OOHAPYKEHHH
MPU3HAKOB  HApYNIEHHs  TPaB  HMHTEIEKTYaJIbHOH
COOCTBEHHOCTH W TP HAJIWYMK  HHPOpMAIMH O
mpaBoobiagarene (ero MpeACTaBHTENE) Ha TEPPUTOPUH
Poccuiickoii ®enepanmu. TaMOXXEHHBIE OpraHbl BIIPaBe

3anpamuBaTh y rpaBooO1aaTens UH(POPMAITHIO,
HEOOXOAMMYIO  JUIi  OCYUIECTBICHHMA  IMOJIHOMOYHMIA,
MPEyCMOTPEHHBIX HACTOsLIEN CTaTbeil. [Ipu

MPUOCTAHOBJICHUU BBITYCKAa TOBAapOB B COOTBETCTBUM C
HaCTOsIIEW CTaThbeil TaMOXXEHHBIE OpraHbl HE IM03]HEE
CJIEIYIOUIETO AHS TOCie JTHS MPUOCTAHOBJICHUS BBITYCKa
TOBapoB HHGPOPMUPYIOT 00 STOM MpaBooOiamaTeNis Hu
JIeKJIapaHTa.

1. Customs bodies are entitled to suspend the
clearance of goods containing intellectual property
subject-matters which have not been entered in the
register if signs of a breach of intellectual property
rights are discovered and if information is available
about the rightholder (his representative) on the
territory of the Russian Federation. Customs bodies
are entitled to request that the rightholder provide
the information required to execute the powers
envisaged by this Article. If the clearance of goods
is suspended in accordance with the present article
customs bodies shall inform the rightholder and the
declarant accordingly not later than on the day
following the date of suspension of clearance of the
goods.

2. Beimyck TOBapOB NPUOCTAHABINBACTCS HA CEMb PabOUUX
qHei. TaMOXEHHBbIM opraH BIpaBe IPOMIUTH yKa3aHHBIN
Cpok, HO He Oosiee wyem Ha 10 paboymx JHEH, eciu
npaBooOiagaTeNlb  HampaBHJI B TaMOXKEHHBIH  OpraH
oOpareHne B MUCBMEHHOM (hopme O TakoM NPOAJICHUU U
nogan B (enepanbHBIl OpraH HCIOJHHUTEIBHOW BIIACTH,
YIOJIHOMOYEHHBIH B 00JAacCTH  TAMOKEHHOro  Jiena,
3a8BJICHUE O BKIIOUEHHH COOTBETCTBYIOUIETO OOBEKTa
WHTEJUICKTYalbHOH ~ COOCTBEHHOCTH B peecTp B
cooTBeTcTBUU cO craThell 306 Hacrosmero denepaabHOro

2. The clearance of goods shall be suspended for
seven working days. The customs body is entitled to
extend said term by up to ten working days if the
rightholder has sent a term-extension application in
writing to the customs body and filed an application
with the federal customs authority for inclusion of
the relevant intellectual property subject-matter in
the register in accordance with Article 306 of this
Federal Law.
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3aKOHa.

3. TIpaBooGiajarenb BIpaBe MONY4YaTh OT TAMOXKEHHOTO
oprana MH(OPMAIIUIO O TOBapax, B OTHOLICHUH KOTOPBIX
6I)IJ'IO TMPUHATO PCHICHUC O MPUOCTAHOBJICHWH BBIITYCKa B
COOTBETCTBHH C HACTOSIIEH CTaThe, a TaKkKe OpaTh MPOOBI
1 00pasibl TAKKMX TOBAPOB.

3. The rightholder is entitled to receive information
from the customs body about the goods in respect of
which a clearance suspension decision is taken in
accordance with the present article and also to take
samples and specimens of such goods.

4. Pemenue 0 DNPUOCTAHOBIEHUM BBIIYCKa TOBapoOB
MOAJIEKHUT OTMEHE JI0 MCTEUEHMs CPOKa MPHOCTAHOBICHUS
BBIITyCKa TOBapoOB, €CIM HWMeEIOIasics y TaMOXXEHHOTO
oprana uHGopManus o nmpaBooOaaarese He MOATBEPIUIACH
WIH TIpaBooOIaaTeslb 0OpaTHIICS B TaMOYKEHHBIH OpraH ¢
pock00i 00 OTMEHE TAaKOTO pEIIeHHUs, a TakkKe B Cllydae,
IpeaycMOTpeHHOM cTathe 310 HacTosmero denepaabHOTo

3aKOHa. Ecmm J0 MOMCHTAa HCTCUCHUA CpoOKa
MNPUOCTAHOBJICHUSA BBIITYCKAa TOBApOB npaBoo6naz[aTeneM HC
BBITNIOJIHCHBI  YCJIOBUA, NpeaAyCMOTPCHHBIC  YaCTbIO 2

HACTOSIIIIEH CTAaThH, JHOO YMOJHOMOYEHHBIM OpPTaHOM HE
MPUHATO peIIeHHe 00 HU3BATHH TOBApOB, O HAJOKECHUH
apecta wim 00 WX KOH(QHUCKAIMM, BBHITYCK TOBapoOB
OCYILECTBIIAETCS. B MOPSAAKE, YCTAHOBIEHHOM TaMOKEHHbBIM
3aKOHOJATENILCTBOM TaMOXKEHHOI'O COI03a M HACTOSILUM
DenepanbHbIM 3aKOHOM.

4. A decision on suspension of the clearance of
goods shall be revoked before the expiry of the term
of suspension of clearance of the goods if the
information held by the customs body concerning
the rightholder has not been confirmed or the
rightholder (his representative) has asked the
customs body to revoke such decision and also in
the case envisaged by Article 310 of this Federal
Law. Unless before the expiry of the period of
suspension of clearance of the goods the rightholder
fulfilled the conditions set out in Part 2 of this
Article or the empowered body took a decision on
seizure of the goods, arrest or confiscation thereof,
the goods shall be cleared in the procedure
established by the customs legislation of the
Customs Union and this Federal Law.

5. Mepsbl, mTpeaycMOTpEHHBIE HACTOSIIEH CTaThed, He
MPUMEHSAIOTCS B OTHOLIEHHHM TOBAapOB, COAEPIKALIMX
O00BEKTHl MHTEJUIEKTYyallbHOH COOCTBEHHOCTH, MO KOTOPBIM
paHee IPUHUMAIUCh MEPbl B COOTBETCTBUHU C HACTOALIEH
CTaTbhei.

5. The measures envisaged by the present article are
not applicable to the goods containing intellectual
property subject-matters on which measures have
been earlier taken in accordance with this Article.

Cratbsa 309. Cpoku NPUHATUA pelieHun
TaMOXXeHHbIMM  OpraHaMM  MpH
NPUHATUM Mep, CBA3aHHBIX C
NPHUOCTAHOBJIEHHUEM BBINYyCKa

TOBAPOB

Article 309. Term for Customs Bodies to
Take Decisions While Taking
Measures Relating to the
Suspension of Clearance of

Goods

Pemennst TaMOKEHHBIX OpraHoB O HPUOCTAHOBJICHUUN
BBIITyCKa TOBAapOB, O MPOUICHHH CPOKa MPHOCTAHOBJICHUS
BBIITyCKa TOBAPOB, 00 OTMEHE PEIICHUsI O IPHOCTAHOBICHUH
BBIITyCKAa TOBAPOB, & TAKXKE O MPEIOCTABICHUU IpaBa Ha
nHGOpMAIMIO W B3SATHE MPOO W 00pasloB NMPUHHUMAIOTCS
TAMOYKEHHBIM OPTaHOM HE TO3JIHEE CIIe/YIOIIEro pabouero
IOHS CO JAHS OOHApyKCHHS NPH3HAKOB HAPYIICHHS IIPaB
MHTEIUIEKTYlIbHOM COOCTBEHHOCTH, HOCTYIUICHHS
COOTBETCTBYIOLIETO  MUCBMEHHOTO  OOpamieHust  Jubo
COBEPIICHUSI UHOTO JCUCTBHS, SBILSIIOIICTOCS OCHOBAHUEM
JUTSL IPUHSTHS COOTBETCTBYIOIIETO PEIICHHUSI.

Customs bodies' decisions on suspension of the
clearance of goods, extension of the term of
suspension of clearance of goods, revocation of a
decision on suspension of the clearance of goods
and also on the grant of the right to information and
to the taking of samples and specimens shall be
taken by a customs body not later than the next
working day after the date of discovery of signs of a
breach of intellectual property rights, of receipt of a
relevant written application or of the commission of
another action deemed ground for the taking of the
relevant decision.
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Article 310. Placing the Goods Whose

CraTbsa 310. IlomelieHne  TOBapOB, BBIITYCK Clearance Has Been
KOTOPbIX  NPUOCTAHOBJIEH, MO, Suspended under the
TaMO>KEHHYI0 npoueaypy Customs Procedure of
YHUYTOXKEHHUA Destruction

Within the period of suspension of the clearance of
goods in accordance with Article 331 of the
Customs Code of the Customs Union or Article 308
of this Federal Law the declarant may declare -- if
there is written consent of the rightholder to the
destruction of the goods -- the customs procedure of
destruction of the goods whose clearance has been
suspended. If this case the customs body's decision
on suspension of the clearance of the goods shall be
revoked.

B TeuyeHue cpoka NMpPUOCTAHOBIIEHHUS BBIITyCKa TOBapoOB B
COOTBETCTBUM cO cratheil 331 TamokeHHOro Kojekca
Tamoxennoro coro3a wih crartbed 308 HacTOsIIETO
OdenepanbHOrO0  3aKOHA  JIGKJIIAPAHT  NPU  HATUYHUH
MMMCHMEHHOTO COTJIACHs MPaBOOOIAIaTEeNsI HA YHUYTOKCHNE
TOBapOB  MOXET 3asiBUTh TAMOXKCHHYIO  TPOLEAYPY
YHUYTOXXEHUSI TOBAPOB, BBHIMYCK KOTOPBIX MPHUOCTAHOBIICH.
B »aTtOoM ciywae penieHHe TaMOXEHHOTO OpraHa o
MIPHOCTAHOBJICHUH BBITTYCKa TOBAPOB IOJIJICKUT OTMEHE.
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ITBOE A

Koaekc Poccuiickont ®eaepanuu 06
aJIMUHUCTPATUBHBIX
NMpaBOHApPYILIEHUSX

Code of Administrative Offences
of the Russian Federation

®Oenepanbabiii 3akoH OT 30 nexadpst 2001 romga Nel195-D3 (¢
M3MEHEHUSIMHE T10 COCTOSIHHIO Ha 3 Hoa0ps 2015 1.)

Federal Law No. 195-FZ of December 30, 2001(as
last amended on November 3, 2015)

(u3eneuenus) (excerpt)

CraTtba 7.12. Hapymenue ABTOPCKUX U | Article 7.12. Violation of Copyright and
CMEeKHBIX npas, Related Rights, of
U306peTaTe/ibCKUX U MAaTEHTHBIX Invention’s and Patent
npas Rights

1. BBo3, mpogaxka, caaya B IPOKaT WM MHOE HE3aKOHHOE
HCHOJb30BAaHUE  JK3EMIULIPOB  NPOM3BEAECHUH WM
(hoHOrpamMM B LIEJSIX M3BJICYEHHUS J10XO0JIAa B CIyyasX, €CIH
9K3EMIUIIPEl MPOM3BEICHUN WM (DOHOTPAMM  SIBISIOTCS
KOHTpa(aKTHBIMH B COOTBETCTBHH C 3aKOHOIATEIHCTBOM
Poccuiickoit denepaiiun 06 aBTOPCKOM IPaBe M CMEXKHBIX
mpaBax JHMO0 Ha OK3EMIULIpaX MPOU3BEACHUN WIH
(¢oHOTpaMM  yKazaHa JIOKHAasS HWHPOpManus 00 uX
H3TOTOBUTEISIX, O MECTaxX MX IPOU3BOJCTBA, a TaKke 00
o0ylafaTensiX aBTOPCKUX M CMEXHBIX IIPaB, a PaBHO HMHOE
HapylleHHEe aBTOPCKUX W CMEXHBIX TIpaB B IEIIX
HW3BJICYCHUS  JOXOJa, 3a  HWCKIIOYEHHUEM  CIIy4Yaes,
IPEeJyCMOTPEHHBIX 4YacThlo 2 cTarbu 14.33 HacTosAwlIero
Konekca, -

1. Import, sale, hiring out or any other illegal use of
copies of works or phonograms for the purpose of
deriving income, where the copies of works or
phonograms are counterfeited under the laws of the
Russian Federation on copyright and related rights,
or where the information about the manufacturers of
the copies of works or phonograms, or about the
places of their production, as well as about the
owners of the copyright and related rights, indicated
on these copies, is false, as well as any other
violation of copyright and related rights for the
purpose of deriving income, except of the cases
stipulated by Part 2 of Article 14.33 of this Code -

BJICUCT HAIOKEHHE aJMHUHHCTPATUBHOTO InTpada Ha
TpaXIaH B pa3Mepe OT OJHOW TBHICSYM IIATHCOT IO JABYX
TBICSTY ~ pyOneid ¢  KoHpUCKanued  KOHTpadaKTHBIX
9K3EMIUIIPOB MPOM3BEACHUN U (POHOrpaMM, a TaKKe
MaTepHajIoB U OOOpPYIOBAHUS, HCIIOAb3YEMbIX JJISI HX
BOCIIPOU3BE/ICHHS, W  HMHBIX OpPYIOHH  COBEPIICHHS
AJIMUHHUCTPATUBHOTO TPABOHAPYIICHUS, HA OJDKHOCTHBIX
JIMII - OT JAECSTH THICAY [0 IBAALATA THICAY PyOIeit ¢
KOH(UCKaIUEH KOHTpaaKkTHBIX IK3EMILISIPOB
npousBeneHud u (HOHOTpaMM, a TaKKe MATEPHAIOB U
000pyI0BaHMs, UCIOIB3YEMbIX ISl X BOCIPOU3BEACHHS, U
WHBIX ~ OpyAWH  COBEpUICHHS  AJAMHUHHCTPATHBHOTO
[IPaBOHAPYIICHHS; HA FOPUIUYECKUX JIUI - OT TPUALATH
TBICAY JO COpPOKa ThICSY pybOnel ¢ KoH(puUCKaruen
KOHTpa(aKTHBIX IK3EMILIIPOB TIPOM3BEICHUIN u
(doHOrpamMM, a TakKe MaTepHAIOB H 00OPYIOBaHM,
HCIIOJIb3YEMBIX JIJISI MX BOCIPOU3BEICHUS, U UHBIX OPYIH
COBEPIICHUS aMUHUCTPATHBHOTO MPABOHAPYIIICHNSI.

shall entail the imposition of an administrative fine
on citizens in the amount of 1,500 to 2,000 rubles
accompanied by confiscation of counterfeited copies
of works and phonograms, as well as of the
materials and equipment, used for reproduction
thereof, and of other instruments of committing the
administrative offence; on officials in the amount of
10,000 to 20,000 rubles accompanied by
confiscation of counterfeited copies of works and
phonograms, as well as of the materials and
equipment used for reproduction thereof and of
other instruments of committing the administrative
offence, and on legal entities in the amount of
30,000 to 40,000 rubles accompanied by
confiscation of counterfeited copies of works and
phonograms, as well as of the materials and
equipment used for reproduction thereof and of
other instruments of committing the administrative
offence.

2. HezakoHHOe HCHONB30BaHHE W300PETCHHUS, IOJIE3HOU
MozieiH 00 TPOMBIIIJIEHHOTO 00paslia, 3a UCKIIYEeHUEM
CIy4yaeB, TPEIYyCMOTPEHHBIX dacThio 2 crateu  14.33

2. Unlawful use of an invention, a utility model or
an industrial design, except of the cases stipulated
by Part 2 of Article 14.33 of this Code, or disclosure
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Hactosimiero Kojekca, pasriameHue 0e3 coriacusi aBTopa
WM 3asiBUTENISI CYIHOCTH M300PETEHUS, MOJIC3HOW MOJICIH
MO0  TPOMBIIUICHHOTO 00pa3na Jio  Oo(QUIUaIBHOTO
OIyOJMKOBAHUS CBEJCHUI O HUX, MPUCBOCHUE aBTOPCTBA
WJIM TIPHHYKJICHHE K COABTOPCTRY -

of the essence of an invention, of a utility model or
of an industrial design without the author's or
applicant's consent prior to the official publication
of information about them, or appropriation of
inventorship and coercion to co-inventorship -

BIICYET HAJOKECHHE aJMUHHCTpAaTHBHOro Iutpada Ha
TpaXKJaH B pa3Mepe OT OAHOW THICSYH MATHUCOT 10 ABYX
THICSTY pyOJIeii; Ha TOMKHOCTHBIX JIUIL - OT JIECSTH THICSY JI0
NBaJIATH THICSY pyOJieH; Ha FOPUAMYECKUX JHIl - OT
TPHUIIATH THICSY IO COPOKA ThICSTY pyOIIeH.

shall entail the imposition of an administrative fine
in the amount of 1,500 to 2,000 rubles, on officials
in the amount of 10,000 to 20,000 rubles, and on
legal entities in the amount of from 30,000 to
40,000 rubles.

(...) (..)
Cratbsa 7.28. Hapymenue CTAaHOBJIEHHOTI'O . . . .
py y Article 7.28. Violating the Established
nopsjkKa NaTeHTOBaHUSA -
. Procedure for Patenting
0GBEKTOB NMPOMBILLIEHHOH . .
Objects of Industrial
COGCTBEHHOCTH B HMHOCTPaHHBIX . .
Property in Foreign States
rocyjapcrBax
Hapymenue YCTaHOBJIEHHOI'O opsiaKa

MMaTEHTOBAHUS 00BEKTOB HpOMBIH.IJ'IeHHOﬁ COOCTBEHHOCTH B
HWHOCTpPAaHHBIX IroCyaapCTBax -

Violating the established procedure for patenting
objects of industrial property in foreign countries -

BIICUET HAJOKECHHUE aJMUHHCTPATUBHOrO mITpada
Ha TpaKIaH B pa3Mepe OT OJHOW THICAYM A0 JBYX ThICAY
pyOuieil; Ha FOPUIUYECKUX JIAI - OT ISITUACCATH THICSY JI0
BOCBMH/IECSITH ThICSY PYOIICH.

shall entail the imposition of an administrative fine
on citizens in the amount of 1,500 to 2,000 rubles,
and on legal entities in the amount of from 50,000 to
80,000 rubles.

()

()

Cratbsa 14.10. He3akoHHOe MCHOoJIb30BaHHUE
cpeacTB UHAUBUAYATU3ALUA

TOBapoB (pa6oT, ycayr)

Article 14.10. Illegal Use of a Means of
Individualisation of Goods

(Works, Services)

1. He3akoHHOE HCMOIB30BAHUE UYKOTO TOBAPHOTO 3HAKA,
3HaKa 00CITy)KIBaHUS, HaMMCHOBaHHS MecTa
MPOUCXOXKJEHUA  TOBapa WJIM CXOAHBIX C  HHUMH
0003HAYCHUH U1 OTHOPOAHBIX TOBAPOB, 32 UCKIIOUECHHECM
CITy4yaeB, IPEIyCMOTPEHHBIX YaCThIO 2 HACTOSIIEH CTaThH, -

1. Unlawful use of another's trade mark, service
mark, appellation of origin of goods or similar
designations for the similar goods, excluding the
cases envisaged by Part 2 of this Article —

BIIEYET HAJOXKEHHE aJMUHHMCTpaTUBHOro Iurpada Ha
rpaxaad B pa3Mepe OT MSATH ThICSY JO JCCATH ThICAY
pyoneit ¢ KkoH(puUCKamMeH TpeAMETOB,  COICPIKAIINX
HE3aKOHHOE BOCIIPOM3BEJCHUE TOBAPHOIO 3HAaKa, 3HaKa
oOCITy)KMBaHUSl, HAWMMEHOBAHUS MECTa IPOUCXOKICHHS
TOBapa, a TaKKe MaTepuaJioB ©  00OpyIOBaHWUS,
WCHONB3YyEeMbIX Ui UX MPOU3BOJACTBA, M HHBIX OPYIHi
COBEpIICHUS aJMUHUCTPATUBHOIO TIPABOHAPYIICHHUS; Ha
TOJDKHOCTHBIX JIMII - OT JECATH TBICSY IO TIATHUACCITH
TBICSTY pyOsell ¢ KOH(pHUCKAUCH MPEAMETOB, COICPIKAIINX
HE3aKOHHOE BOCIPOM3BEJICHHE TOBApHOTO 3HAKa, 3HAKa
00CITy’)KUBaHUS, HANMEHOBAHHMS MeECTa IPOUCXOXKICHHUS
TOBapa, a TaKke MaTepuajsoB U  00OpyJOBaHUS,
WCTOJB3YyEeMbIX JJIi UX MPOU3BOJACTBA, M HHBIX OPYIHi
COBEpPIICHUS AJMUHHUCTPATHBHOTO IIPABOHAPYIICHUS;, Ha
IOPUIMYECKUX JIML - OT HSATHIECSTH ThICSY IO JBYXCOT
ThIcY pyOnel ¢ KoH(UCKAIMel MPeIMETOB, COASPKAIIUX

shall entail the imposition of an administrative fine
on citizens in the amount of 5,000 to 10,000 rubles
accompanied by confiscation of the articles bearing
an unlawful reproduction of a trade mark, service
mark or the appellation of origin of goods, as well
as of the materials and equipment used for
production thereof and of other instruments of
committing the administrative offence; on officials
in the amount of 10,000 to 50,000 rubles
accompanied by confiscation of the articles bearing
an unlawful reproduction of a trade mark, service
mark or the appellation of origin of goods, as well
as of the materials and equipment used for
production thereof and of other instruments of
committing the administrative offence; and on legal
entities in the amount of 50,000 to 200,000 rubles
accompanied by confiscation of the articles bearing
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HE3aKOHHOE BOCIPOM3BEJCHHE TOBApHOTO 3HAKa, 3HAKA
0OCITy)KMBaHUS, HANMCHOBAHMS MECTa MPOHCXOKICHUS
TOBapa, a TaKkkKe MaTepualsoB U  00OpyJOBaHUS,
WCTONB3YyEeMbIX Ui WX MPOU3BOJCTBA, M HHBIX OPYIHHA
COBEpIIEHUS aIMUHUCTPATUBHOI'O IIPAaBOHAPYILIEHUSI.

an unlawful reproduction of a trade mark, service
mark or an appellation of origin of goods, as well as
of the materials and equipment used for production
thereof and of other instruments of committing the
administrative offence.

2. [Tpon3BoaCTBO B LEMsAX cObITa MO0 peanu3anus ToBapa,
COJICPIKAIETO HE3aKOHHOE BOCIPOU3BEACHHE  UYXKOTO
TOBApHOTO 3HAKa, 3HAKa OOCIY)XMBAHUS, HANMEHOBAHFSI
MeCcTa NPOUCXOKICHUS TOBapa WM CXOAHBIX C HUMH
0003HaUEHUH U1 OJHOPOIHBIX TOBAPOB, 32 MCKIIOUCHHEM
CIy4aeB, NpPEIyCMOTPEHHBIX dacThio 2 crtathu 14.33
Hacrosimero Kopekca, ecmu  yka3aHHBIC JICUCTBHS HE
COJIeprKaT YroJIOBHO HAKA3yeMOTO JCSIHUS, -

2. Production, for sale, or realization of goods
containing the illegal reproduction of another's
trademark, service mark, appellation of origin or
similar signs for goods of the same type, except as
provided by Part 2 of Article 14.33 of this Code, if
these steps do not contain criminal activities, -

BJICUCT HAJIOXKXCHUC aAIAMHHHUCTPATHUBHOI'O H_ITpa(I)a Ha
rpaxaaH B pasMepe ABYKpPATHOI'O pasMepa CTOUMOCTU
TOBapa, sABUBIICToCda MNpPeaAMETOM aJIMUHUCTPATUBHOTO

MIpaBOHAPYIICHHs, HO HE MEHEe JCCSATH ThICSd pyOied c
KOH(pUCKaIMel NpeIMeTOB, COAEPKAIUX HE3aKOHHOE
BOCIIPOM3BE/ICHNE TOBAPHOTO 3HAKA, 3HaKa OOCITyKUBaHMS,
HAaMMEHOBAaHUs MECTa IPOUCXOXKIEHHUS TOBapa, a TaKxkKe
MaTepuanoB U 000pyHOBaHMS, HCIONB3YEMBIX UIS HX
MPOU3BO/ICTBA, u HHBIX opyaui COBEpIICHUS
aJMUHUCTPATUBHOIO NPAaBOHAPYLIEHUS; Ha JOJKHOCTHBIX
JHL - B pa3Mepe TPEXKPATHOTIO pa3Mepa CTOUMOCTH TOBApa,
SIBUBILIETOCS IpeAMETOM aJIMHHHUCTPATUBHOTO
MpaBOHAPYIICHNS, HO HE MEHEE MATHICCATH THICST pyOIeit
¢ KOH(HCKalMell NpeIMeToB, COJAepKAIINX HEe3aKOHHOE
BOCIIPOM3BEICHUE TOBAPHOTO 3HAKa, 3HaKa OOCITy>KUBaHHS,
HaUMEHOBaHMsI MeCTa IIPOUCXOXKIEHHMS ToBapa, a TaKxkKe
MaTepualioB U O0O0OpYyINOBaHMA, HCIOJIB3YEMBIX [UId HUX
MIPOU3BOCTBA, u HHBIX opyauii COBEpIICHUS
aJMHMHUCTPAaTUBHOI'O IIPABOHAPYILEHUS; HAa HOPUIUYECKUX
JIMII - B pa3Mepe MATUKPATHOIO pa3Mepa CTOMMOCTH TOBapa,
SIBUBILIETOCS IPEIMETOM aJIMUHUCTPATUBHOTO
MpaBOHAPYIICHNS, HO HE MEHee CTa ThICAd pyOneH ¢
KOH(HCKAIMeH TpeaMeToB, COACPKAININX HE3aKOHHOE
BOCIIPOM3BE/ICHUE TOBAPHOTO 3HAKA, 3HaKa 00CIyKUBaHM,
HaVMCHOBAHMS MeECTa IIPOMCXOXKICHHS TOBapa, a TaKxke
MaTepuaJioB M 00OpyNOBaHMS, HCIOJIB3YEMBIX Uil HX
IIPOU3BOICTBA, u WHBIX opynuit COBEpUICHHUS
aJIMUHHUCTPATUBHOTO TIPABOHAPYIICHUSL.

shall entail the imposition of an administrative fine
on citizens in the amount of double the cost of the
goods, which was the subject of an administrative
offence, but not less than 10,000 rubles
accompanied by confiscation of the articles bearing
an unlawful reproduction of a trade mark, service
mark or the appellation of origin of goods, as well
as of the materials and equipment used for
production thereof and of other instruments of
committing the administrative offence; on officials
in the amount of tripple the cost of the goods, which
was the subject of an administrative offence, but not
less than 50,000 rubles accompanied by confiscation
of the articles bearing an unlawful reproduction of a
trade mark, service mark or the appellation of origin
of goods, as well as of the materials and equipment
used for production thereof and of other instruments
of committing the administrative offence; and on
legal entities in the amount of five times the cost the
goods, which was the subject of an administrative
offence, but not Iless than 100,000 roubles
accompanied by confiscation of the articles bearing
an unlawful reproduction of a trade mark, service
mark or the appellation of origin of goods, as well
as of the materials and equipment used for
production thereof and of other instruments of
committing the administrative offence.

(..)

(..)

Cratba 14.33. Hepo6pocoBecTHas

KOHKYPeHIMs

Article 14.33. Unfair competition

1. HenoOpocoBecTHast KOHKYPEHIIUS, €CIIM 3TH JICHCTBHS HE
cozepkar YTOJIOBHO HaKa3yemoro JIeSTHUS, 3a
WCKIIFOUEHUEM CITydaeB, MPEAyCMOTPEHHBIX cTarhei 14.3
Hacrosuero Kojgekca u 4acTpio 2 HaCTOSILEH CTaTby, -

1. Unfair competition, if the actions don't have
criminal character, excluding the actions envisaged
by Article 14.3 of this Code and Part 2 of this
Article,-

BIICYET HAJOXKCHHUE aJMHUHHCTpPATHBHOro Intpada Ha
JIOJDKHOCTHBIX JIMI] B pa3Mepe OT JBEHAATH THICSY JI0
JBQ/ILATH THICSY pyOJsiel; HA IOPUIMYECKHUX JIUMI - OT CTa
TBICSIY JIO MSTUCOT THICSY PyOJIeH.

shall entail the imposing of an administrative fine
upon officials amounted to 12,000-20,000 rubles;
and upon legal entities - amounted to 100,000-
500,000 rubles.
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2. HemoOpocoBecTHass KOHKYpPEHIMS, BBIPA3MBIIAACS BO
BBE/ICHHH B 000POT TOBapa ¢ HE3aKOHHBIM HCIIOIb30BAHIEM

pe3yibTaToB WHTEJUIEKTYaJIbHOM JESATENBLHOCTU u
MPUPABHEHHBIX K HUM CPEJICTB  WHIMBHILYaTU3AIIH
IOpUIMYECKOTO WA,  CPEJACTB  WHAWUBUAYaTU3alNN

MPOAYKLHUH, paboT, yCIyT, -

2. The unfair competition which has expressed in
introduction into turnover of a good with illegal use
of results of intellectual activity and means of
individualisation of a legal entity, means of the
individualisation of production, works, services, -

BJICUCT HAIOKEHHE aJMHUHHCTPATUBHOTO InTpada Ha
JOJDKHOCTHBIX JIMI[ B pa3Mepe JIBAALATH ThIcAd pyoOiei
100 JMCKBATU(UKALMIO HA CPOK JI0 TpeX JieT; Ha
FOPUIUYECKHX JIUI] - OT OMHON COTOM JO MATHAIIATH COTHIX
pasmMepa  CyMMBI  BBIpYYKH  IIPAaBOHAPYILUUTENS  OT
peaymzanuu ToBapa (paboThl, YCIYrd), Ha PeIHKE KOTOPOTO
COBEpIICHO IPAaBOHAPYIICHHE, HO HE MEHEE CTa THICSIY
pyOei.

shall entail the imposing of an administrative fine
upon officials that amounts to 20,000 rubles or
disqualification for a period of up to 3 years; and
upon legal entities - amounts to 0.01 - 0.15 of
violator' proceeds of the sales of goods (works or
services) in the market where the violation occurred,
but not less than 100,000 rubles.

()

()
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6. Fl;x (Criminal Code)

yiilErS

YrosaoBHBIN KogeKc Poccuiickon
depgepanun

Criminal Code
of the Russian Federation

®DenepanbHblii 3aK0H 0T 13 uroHs 1996 roga N 63-D3 (c
M3MEHEHUSIMU, BHECeHHBIMU Ha 13 uronst 2015 1.))

Federal Law No. 63-FZ of June 13, 1996 (as last
amended on July 13, 2015)

(u3eneuenus)

(excerpt)

Cratbsa 146. Hapyuienue aBTOpCKHUX U

CMEXKHBbIX IIpaB

Article 146. Violation of Copyright and Related
Rights.

1. IIpucBoenue aBTOpcTBa (IUIaruar), €ClIU 3TO JESTHUE
OPUYMHUIIO  KPYNHbBI  yumiepd aBTopy WIH HHOMY
paBoo0JIa1aTelto, -

1. Usurpation of authorship (plagiarism), if this action
has caused significant damage to the author or another
the right holder, -

HakasbIBaeTcss mMTpadoM B pasMepe A0 ABYXCOT ThICAU
pyOeii wim B pa3mepe 3apa0OTHOW TUIATHI WM HHOTO
J0X0[a OCYXICHHOrO 3a MEepPHOJA [0 BOCEMHAILATH
MecsIeB, 00 00sg3aTeIbHBIMUA PabdOTaMU HA CPOK 0
YETBIPEXCOT BOCBMHIECATH 4acos, 1mbo
HCIPABUTENBHBIMUA pabOTaMU Ha CPOK JI0 OJHOIO TOJa,
100 apecTOM Ha CPOK IO IISCTH MECSIICB.

shall be punishable with a fine in an amount of up to
200,000 rubles or in the amount of the wage or
another income of the convicted person for a period of
up to 18 months, or with obligatory work for a period
of 180 to 240 hours, or with corrective labor for a
period of up to one year, or with arrest for a period of
up to six months.

2. He3akoHHOE HCIOIB30BAaHHE OOBEKTOB ABTOPCKOIO
IpaBa WM CMEXHBIX IpaB, a pPaBHO INPHOOPETCHHE,
XpaHEHHE, TIepPeBO3KAa KOHTPa(aKTHBIX IK3EMILIIPOB
npousBeleHU uau  (GoHOrpaMM B LENAX  COBbITa,
COBEpILIEHHBIE B KPYITHOM pa3Mepe, -

2. lllegal use of objects of copyright or related rights,
as well as the acquisition, storage or carriage of
counterfeited copies of works or phonograms for the
purpose of sale carried out on a large scale -

HaKa3bIBAIOTCS MTpadoM B pa3Mepe A0 IBYXCOT THICST
pyOuneil Wi B pazMepe 3apa0OTHOH IUIATHI WM HWHOTO
JI0X0Jia OCYXJEHHOrO 3a MEepHoJ JI0 BOCEMHAALATH
MecsIeB, Tu00 00s3aTebHBIMU paboTaMH Ha CPOK JIO
YETHIPEXCOT BOCBMHUICCSITH 4acos, mbo
UCTIPABUTEIBHBIME pab0oTaMK Ha CPOK 110 IBYX JIET, JIHOO
[IPUHYIUTENbHBIMU pab0TaMu Ha CPOK JI0 IBYX JIET, JIHOO
JIMIIEHHEM CBOOO/IBI HA TOT JKE CPOK.

shall be punishable with a fine in an amount of up to
200,000 rubles or in the amount of the wage or other
income of the convicted person for a period of up to
18 months, or with obligatory work for a period of up
to 480 hours, or with corrective labor for a period of
up to two years, or with compulsory work for a period
of up to two years, or with imprisonment for a period
of up to two years.

3. JlesHus, OpPeIyCMOTPEHHbIE  YaCThIO
HACTOSALICH CTaTbU, €CJIM OHU COBEPLICHBI:

BTOpOH

3. Actions stipulated by Item two of this Article, if
they have been committed:

a) ympamui Cumy.

a) abolished.

6) rpynmoi Ul MO IPEABAPUTENBHOMY CrOBOpPY HIIH
OpraHU30BaHHOM IPYIIION;

b) by a group of persons by previous concert or by an
organized group;

B) B 0CO00 KpYITHOM pa3Mepe;

¢) on an especially large scale;

r) JUIOM C WCIOJb30BAaHUEM CBOETO CIY>KEOHOTro
MOJI0KEHHUS, -

d) by a person with the use of his official position, -

HAKa3bIBAIOTCS PUHYAUTESIBHBIMA pa00TaMH Ha CPOK 0
[SITH JIET 00 JIMIIEHHEM CBOOOIBI HA CPOK IO MICCTH
Jet co mrpadoM B paszMepe N0 MSATHCOT Thicsd pyOsiei

shall be punishable with forced labour for a period of
up to 5 years, or with imprisonment for a period of up
to 6 years with a fine in an amount of up to 500,000
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WIH B pa3Mepe 3apabOTHOM TMJaThl WIM HMHOTO JI0XO1a
OCYXJICHHOTO 32 TIePUO 10 TPeX JIeT M 0e3 TaKOBOTO.

rubles or in an amount of the wages or another income
of the convicted person for a period of up to 3 years or
without such.

Ipumeuanue. Jlesanus, npedycmompeHuvlie HACMOAWel
cmamvetl, NPUSHAIOMCSL  COBEPUICHHBIMU 8  KPYNHOM
pasmepe, eciu CMOUMOCMb IK3EMUNAPOE NPOU3EEOEHUI
unu  gonozpamm  aubo  cmoumMocmv — npa8  Ha
UCNONbL308aHUE  00BEKMO8  ABMOPCKO20 — Npasa U
CMEJICHBIX NPA8 NPesvlualom cmo moulcsay pyoneu, a 6
0c000 KpynHoOM pazmepe - 00UH MULIUOH pyOaell.

Note. Acts stipulated by this Article shall be deemed to
have been committed on a large scale if the value of
the copies of the works or phonograms or the value of
the rights for the use of the objects of copyright or
related rights exceed 100,000 rubles, and on an
especially large scale — 1,000,000 rubles.

(.)

(.

CraTbsa 147. HapymeHnue uso6peTraTesibCKUX U

MaTEeHTHBIX IIPpaB

Article 147. Violation of Inventor's Rights and
Patent Rights

1. HezakoHHOE HCIONB30BaHHE W300pPETCHUS, TOJIC3HON
MOJICITH HJIM TIPOMBIIIUIEHHOTO 00pasia, pasrianeHue 6e3
COTJIaCHs aBTOPA MM 3asBUTEISI CYIIHOCTH N300peTeHus,
MOJIC3HOM MOJENH WM TPOMBIIUIEHHOTO o0pasma o
oHIaTbHON MyONUKAIIMH CBEICHUN O HUX, IIPHCBOCHUE
ABTOPCTBA WMJIM NMPUHYXKIECHUE K COABTOPCTBY, €CIH 3TH
JeSTHUS IPHYHHIIIA KPYTHBIN yIepo, -

1. Illegal use of an invention, utility model, or
industrial design; disclosure of the essence of an
invention, utility model, or industrial design, without
the consent from its author or applicant, and before the
official publication of information about them;
usurpation of authorship or compelling of co-
authorship, if these actions have caused large damage,

HaKa3bIBAIOTCS MTPadoM B pa3Mepe 10 ABYXCOT THICSY
pyOneil wmu B pasmepe 3apa0OTHOM IUIATBI WM HHOTO
J0X07[a OCYXJICHHOTO 3a IEepPHOA J0 BOCEMHAIATH
MecsIeB, 00 00s3aTeNbHBIMU pa0OTaMH Ha CPOK J0
YETBIPEXCOT BOCHEMUIECATH 4acoB, 1160
NPUHYAUTEIFHBIME paboTaMK Ha CPOK 70 ABYX JIET, JIHOO
JIMIIICHAEM CBOOOIBI Ha TOT %K€E CPOK.

shall be punishable with a fine in an amount of up to
200,000 rubles or in the amount of the wage or
another income of the convicted person for a period of
up to 18 months, or with compulsory works for a
period of up to 480 hours, or with forced labour for a
period of up to two years, or with imprisonment for
the same period.

2. Te »xe nesHus, COBEPLIEHHbIE TIPYNION JHIl IO
IpPEeABAPUTEIILHOMY  CIOBOPY MM  OPraHU30BAHHOM
rpyNIou, -

2. The same actions committed by a group of persons
by previous concert or by an organized group, -

HakasbIBalOTCs mMTpadoM B pasMepe OT CTa ThICSY JO
TPEXCOT ThICAY pyOJIel WK B pa3Mepe 3apabOTHON TIAThI
WIA WHOTO J0XOAa OCYKIEHHOTO 3a TMEepPUOJ OT OJHOTO
rojia 0 JABYX JIET, MO0 MPUHYAUTEIBHBIMHA padOTaMH Ha
CPOK JIO0 TATH JIET, JUOO apecToM Ha CPOK 10 IIECTH
MecsI1eB, 00 JUIIEHHEM CBOOOIBI HA CPOK IO TISATH JIET.

shall be punishable with a fine in an amount of
100,000 to 300,000 rubles or in the amount of the
wage or another income of the convicted person for a
period of one to two years, or with forced labour for a
period of up to 5 years, or with arrest for a term of up
to six months, or with imprisonment for a period of up
to 5 years.

(..)

(..)

Cratba 180. He3akoHHOe HMCII0JIb30BaHHeE
CpeAacCTB WHAMBUAYaTU3AMUU

TOBapoB (pa6oT, ycayr)

180. Means of

Goods

Article Illegal Use of
Individualisation of

(Works, Services)

1. He3akoHHOE HCITOJIE30BaHUE YYyKOIro TOBApHOT'O 3HAKa,

3HaKa O6CJ'Iy>KI/IBaHI/I$I, HanMMCHOBaHUA MECTa
MMPOUCXOXKIACHUA  TOBapa WU CXOIHBIX C HHUMHA
0003HaYCHUH A1 OJHOPOAHBIX TOBApPOB, €CJIU 3TO

JiesTHHE COBEPIICHO HEOJHOKPaTHO WM TPHYMHUIO
KPYIHBIH y1iepo, -

1. Illegal use of a trademark or service mark,
appellation of origin of goods, or similar designations
for similar goods, if this action has been committed
repeatedly or has caused large damage, -
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6. Fl;x (Criminal Code)

HakasblBaeTcsi ITpagoM B pazMepe OT CTa ThICSY JI0
TPEXCOT ThICSY pyOIIel WK B pazMepe 3apabOTHOM IIaThI
WJIM MHOTO JI0OXO/1a OCYX/JIEHHOTO 3a IepHOJ 10 JIBYX JIET,
00 00s13aTeNbHBIMU paboTaMU Ha CPOK JI0 YETHIPEXCOT
BOCBMHJECSTH YacOB, TM0O HCIPAaBUTEILHBIMU padoTaMu
Ha CPOK JIO ABYX JIET, TMOO IPHHYIUTSIBHBIMU paboTaMu
Ha CPOK J0 JIBYX JIET, TM00 JUIICHHEM CBOOOIBI HA CPOK
10 ABYX JIeT co mrpadoM B pasMepe IO BOCBMHUIECSITH
THICSY pyONeil Wiu B pasMepe 3apaOOTHOW IUIATHl WM
WHOTO JIOXOZa OCYXKAGHHOTO 3a Tepuoj A0 UIECTH
MECSILICB.

shall be punishable with a fine in an amount of
100,000 to 300,000 rubles or in the amount of the
wage or another income of the convicted person for a
period of up to two years, or with compulsory works
for a period of up to 480 hours, or with corrective
labour for a period of up to two years, or with forced
labour for a period of up to two years, or with
imprisonment for a period of up to two years with a
fine in an amount of up to 80,000 rubles or in the
amount of wage or another income of the convicted
person for a period of up to six months.

2. HezakoHHOe HCIIOIB30BaHUE MpPELYIPEIUTENLHON
MapKHpPOBKH B OTHOIIEHHH HE 3apETrHCTPHPOBAHHOTO B
Poccuiickoii ~ denepanuu  TOBApHOLO  3HaKa WU
HAaMMEHOBAHMS MECTa MPOMCXOKICHUS TOBapa, €Cii 3TO
JesHHE COBEPIIEHO HEOJHOKPATHO WM IPHIWHHUIO
KpYIHBIN yepo,

2. Illegal use of a warning sign with respect to a
trademark or an appellation of origin of goods which
are not registered in the Russian Federation, if this
action has been committed repeatedly or has caused
large damage, -

- HakasplBaeTcs IITpadoM B pazMmepe JO CTa ABAJUATH
THICSY pyOJIel WM B pa3Mepe 3apabOTHOHM IUIaThl WK
HHOTO JOXO0Ja OCYXICHHOIO 3a IEPHOJ IO OJHOrO roja,
00 00s3aTeNbHEIMH PadOTaMH Ha CPOK JI0 TPEXCOT
LICCTHICCSTH 4acoB, MO0 HMCIPaBUTEIBHBIMU padoTaMu
Ha CPOK JI0 OJHOT'O roJa.

shall be punishable with a fine in an amount of up to
120,000 rubles or in the amount of the wage or
another income of the convicted person for a period of
up to one year, or with compulsory works for a period
of up to 360 hours, or with corrective labor for a
period of up to one year.

3. HesHus, NpeayCMOTPEHHBbIE 4YacTAMU IEPBOM MU
BTOpPOM HACTOSIIIEH CTAThbH, COBEPLIECHHBIE TPYIION JIUIL
[I0 IPEJBApUTEIILHOMY CrOBOPY WM OpPraHW30BaHHOU

rpymnnouy, -

3. The actions specified in Parts 1 or 2 of this Article
committed by a group of persons by previous consert
or by an organized group, -

HAKa3bIBAIOTCS MTPadoOM B pazMepe OT MATUCOT THICIY 70
OJIHOTO MWJIJIMOHa pyOJiell uiau B pasmepe 3apaboTHOM
IUTAThl WJIM WHOTO JI0XOJa OCYKIACHHOTO 3a IMEPHOJ OT
TPEeX JIO TISATH JIET, TH00 MPUHYAUTEILHBIMA paboTaMu Ha
CPOK JI0 TISATH JIeT, THOO0 JTUIIeHHeM CBOOOJIBI Ha CPOK JI0
[IECTH JIET CO mTpagoM B pa3Mepe A0 IBITUCOT THICSTY
pyOiseit mim B pasmepe 3apabOTHOM IUIATHI WM MHOTO
JI0X0Jla OCYXKJICHHOTO 3a TMEPHOA JO TpeX JIeT win 0e3
TaKOBOTIO.

shall be punishable with a fine in an amount of
500,000 to 1,500,000 rubles or in the amount of the
wage or another income of the convicted person for a
period of 3 to 5 years, or with forced labour for a
period of up to 5 years, or with imprisonment for a
period of up to 6 years with a fine in an amount of up
to 500,000 rubles or in an amount of wage or another
income of the convicted person for a period of up to 3
years or without such.

Ipumeuanue. Kpynuoim ywepbom 6 Hacmosiujell cmamoe
npusHaemcs.  yuepd, cymma KOmopo2o Npegbluldem
dgecmiu nsimvoecsim mulcsiy pyonell.

Note: Damage in an amount exceeding 250,000 rubles
shall be recognized as a large damage, in this Article.

C..) (...)

Crares 183. H:::;;;l;fe nonyqec}::eeH“; Article 183. The Illegal Receipt and Disclosure
P A ’ of Information Classified as a
COCTABIAIOUMX  KOMMEPHECKYIO, Commercial, Tax or Banking
HA/IOTOBYI0 WU GaHKOBCKYIO Secret ’

TallHy
1. Cobupanne CBEJICHUH, cocraBisiromux | 1. The gathering of information classified as a

KOMMEPYECKYI0, HaJOTOBYIO HJIM OaHKOBCKYIO TalHy,
MyTeM TTOXMIIEHUs JOKYMEHTOB, MOJAKYNA WA YIrpo3, a
PaBHO MHBIM HE3aKOHHBIM CIIOCOOOM -

commercial, tax or banking secret, by means of
stealing documents, bribery and threats as well as in
other illegal ways —
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SEEH

HaKa3bIBACTCsL LHTpaq)OM B pasMepe N0 MATHUCOT ThICAY
pyOield wim B pasmepe 3apaOOTHOW IUIATHl MM WHOTO
JI0X0Jla OCY’KJEHHOTO 3a IEePUOJ 0 OAHOTO Toja, MO0
UCTIPABUTENILHBIME pabOTaMKU HA CPOK JO OIHOTO TOja,
1100 TPUHYAUTEIBHBIME PabOTaMK Ha CPOK 10 ABYX JIET,
7100 JIUIIEHHEM CBOOO/IBI HA TOT JKE CPOK.

shall be punishable with a fine in the amount of up to
Rb500,000 or in the amount of the convicted person's
wage/salary or other income for a period of up to one
year, or by corrective labor for a period of up to one
year, or by compulsory labor for a period of up to two
years, or by imprisonment for the same period.

2. He3akoHHBIC pasriallieHHe WIH HCIOJIb30BaHUE
CBEJICHHUI1, COCTaBIISIOIINX KOMMEPUYECKYI, HAJIOTOBYIO
wid OaHKOBCKYIO TaiiHy, 0Oe3 corjacus WX Biajeliblia
JHUIIOM, KOTOpOMY OHa ObDIa [OBEpEeHa WM CTala
M3BECTHA M0 cyx)0e mim padore, -

2. The illegal disclosure or use of information
classified as a commercial, tax or banking secret,
without the consent of the owner thereof by a person
to whom it is entrusted or became known in the line of
service or work —

HakasplBalOTCA mTpagoM B  pasMepe OO  OJHOTO
MUJTHOHA pyOJel uiau B pazMepe 3apaboTHOH MIIaThl WK
MHOTO JI0X0J]a OCYXICHHOI'O 3a MEepPHOJ /IO IBYX JIET C
JMUIICHAEM TpaBa 3aHUMAaTh OIPEICICHHBIC TODKHOCTU
WK 3aHUMAThCsl ONPEICICHHON JEATEIPHOCTRIO Ha CPOK
JIO TpeX JIeT, TH00 UCIPAaBUTEIBHBIMHA pa0OTaMH Ha CPOK
JI0 IBYX JIeT, THOO NPUHYIUTSIBHBIMU Pab0TaMH Ha CPOK
JIO TPEX JIET, IM00 JHUIIEHHEM CBOOOIBI HA TOT ke CPOK.

shall be punishable with a fine in the amount of up to
Rb1,000,000 or in the amount of a wage/salary, or any
other income of the convicted person for a period of
up to two years with deprivation of the right to occupy
specified offices or engage in specified activities for a
period of up to three years, or by corrective labor for a
period of up to two years, or by compulsory labor for a
period of up to three years, or by imprisonment for the
same period.

3. Te xe nesHusi, IPUUYMHUBIIME KPYNHBIA ymepo uiu
COBEpIICHHBIC U3 KOPHICTHOW 3aWHTEPECOBAHHOCTH, -

3. The same actions which have inflicted large damage
or which have been committed with a mercenary
interest —

HakKas3pIBAlOTCS IITpagoM B  pa3Mepe JO  OJHOTO
MUJUIMOHA TIATUCOT ThICAY pyOsiei wim B pa3mepe
3apabOTHOM IJIaThl MJIM MHOTO JOXOJa OCYXJICHHOTO 3a
MepHoa JO0 TpeX JeT ¢ JIMIICHHEM TIpaBa 3aHUMAaTh
onpeJIeIICHHbBIC JIOJKHOCTH WA 3aHUMAaThCS
OTIPE/ICTICHHON JeSTeNbHOCThI0 Ha CPOK JI0 TpeX JeT,
MO0 NPUHYTUTEILHBIMU Pab0TaMHU Ha CPOK JIO TISITH JIET,
MO0 JTUIIEHUEM CBOOOIBI HA TOT K€ CPOK.

shall be punishable with a fine in an amount of up to
Rb1,5000,000 or in the amount of a wage/salary or
any other income of the convicted person for a period
of up to three years with deprivation of the right to
occupy specified offices or engage in specified
activities for a period of up to 3 years, or with
compulsory labour for a term of up to five years, or
with imprisonment for the same period.

4. [esnus, nperycMOTPEHHbIE 4YacTsIMH BTOPOM WU
TPETbEH  HACTOSALICH  CTaTbM, IIOBJCKIIUE  TSKKHE
MOCJIEACTBUS, -

4. The actions specified in Parts 2 or 3 of this Article
which have caused grave consequences —

HAaKa3bIBAKOTCS HpI/IHyIH/ITe.TIBHBIMI/I pa6OTaMI/I Ha CpOK 0
TISATH JIET TUO0O0 JTUIIEHHUEM CBOOOJIBI Ha CPOK JIO CEMHU JIET.

shall be punishable by compulsory labour for a period
of up to 5 years or by imprisonment for a period of up
to 7 years.

Ipumeuanue. B nacmoswetl cmamyve KpYNHuIM yiygepoom
npusnaemcs ywjepb 6 cymme, npesviuaiowel 00un
MUTLIUOH NSAMbCOM MblCAY pYOaetl.

Note: For the purposes of this Article, damage in an
amount exceeding Rb1,500,000 shall be considered as
a large damage.
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